BAB IV

HASIL PENELITIAN

A. Deskripsi Data
Berikut di bawah ini deskripsi data berdasarkan sumber buku

kumpulan haiku dari Volume I, Volume II, Volume IlI, dan Volume IV

oleh R. H. Blyth.

1. I®oiE  EOELDY DT EITA

2. ®BOH L FhbEEE ELE

3. oo S EEMD Iz BEDLIT D
4, HRIAES BF LA A X9

5. BTz ES<HED iy

6. WLk 11 EHy Lo 4 &k
7. ATz EYE 5720 =W VA

8. axm  KHBIESD T H ik

9. BWICT RzZELoHED FFN 7R
10. LAR®  Haiabi EeR

11, [I<E & B s FEDZ x

12. o Hix < HEXh EFTF
13. H F e dpWslooE ¢ — KT
14. b FEORFEL REZX

15. F1TH % OE v AET A IR
16.17<fk& BRI HIE 5L

17. T’eni=<T3 e X AD MDE
18. 9 o< L FEFORD KD

19. FKJE S L7 L IRUWE

20. LE5ET O JABRIZ 7= o Lk

21 sy #OT AN AN R
22. — X AT TRTKIZAD H BT
23. 55 LI mEEHD iZHoL<n
24. LInH 55 ADBREL ELDOE
25. FF = —“ANFE-T W IE 7> 72

26. [RDKSY I D~DH b HD@E

271. 48 ZTORICHELIR LD
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28. B B~k 7= & WASF7R2 D
29. AB B0 ROEHLLHD F6 0k
30. KfilIe MO Z SONERE
. Eme BRENRSH HE DAL
2.8 F EA~®HITT FAQE S

33. HEweiT & B E [ RINRVAS
4. < BHE LY HEITABR YN
35. 3 Y dalF P HITERD EABLL
36.8O0ED RERFIC  EOE
1T K% LD N & HELATY
3. EOHL AKE~bhE  BEY
V. Iy L FENT<ZE &L DROEL
40. KW  IENT=20 Lo FENG

Sajian Kutipan dalam Tabel

Adapun di bawah ini penulis akan menyajikan nomer analisis data
dalam bentuk tabel. Agar dapat memudahkan pembaca, penulis

memberikan keterangan pada nomer analisis data sebagai berikut.

a. HMP: haiku musim panas c. HMG: haiku musim gugur

b. HMD: haiku musim dingin d. HMS: haiku musim semi

Tabel 4.1
Kutipan Data Analisis Haiku

No Nomer Kutipan Keterangan Kutipan
Kutipan haiku berdasarkan musim panas yang
! HMP1 s.d HMP6 memiliki kigo pada unsur doubutsu &4 .
Kutipan haiku berdasarkan musim panas yang
2 HMP7's.d HMP9 memiliki kigo pada unsur shokubutsu 447 |
3 HMP10 Kutipan haiku berdasarkan musim panas yang
memiliki kigo pada unsur tenmon R3] .
4 HMG11 s.d HMG13 Kutipan haiku berdasarkan musim gugur yang

memiliki kigo pada unsur doubutsu &4 .
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Kutipan haiku berdasarkan musim gugur yang

5 | HMGLASAHMGIS | o iliki kigo pada unsur shokubutsu T4 .
o | Hme1esanmetr | o et kg I
7 | HMG18s.d HMG19 K#;'ﬁ?ﬂi:ailfgobs;gzsj:,ﬁ? t?#r:;?] gur%lérjz)ﬂan.g
: HMG20 el Kigo pada unsurchirt IGF)
o | HmD2LsarMDz | e s enmon | X -
0| Avp2 e Kigo pac nsur ko (15
11| HMDzssaHMDZ | s st I
12 | HMD2ssdHMDI | et shokubutsu D)
13 | HMs3LsaHMs32 | e shokubutay Titen,
4] HMSI3sARMSEs | e unsurdoubusu (s

15 | HMssssanmsas |t ko b

6 HMS40 Kutipan haiku berdasarkan musim semi yang

memiliki kigo pada unsur tenmon K] .

Paparan Kutipan

1. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim panas yang memiliki kigo pada unsur doubutsu [#i#7] :

HMP1.

HMP2.

HMP3.

HMP4,

HMPS5.

fHoiE EOELY OFTEITA
(Blyth, 1982:677)

FDHE ZTNHLEEET O ELE
(Blyth, 1982:789)

E5[RLYe) S EEMD I BEDILIT D
(Blyth, 1982: 803)

AR EELAK %5 &9z

( Blyth, 1982: 818)

T EE<EDL =iy

(Blyth, 1982:798)
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HMPS6. kO 71x BHEHY LY D I XHk
(Blyth, 1982:827)

. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan
musim panas yang memiliki kigo pada unsur shokubutsu [#&4] :

HMP?7. ANZzlT #5720 HORSL
( Blyth, 1982: 843)
HMPS. i 2 D REBIESD H HEk
( Blyth, 1982: 872)
HMPO9. Rz < RELoLE5 S R NIRYAS

(Blyth, 1982:864)
. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim panas yang memiliki kigo pada unsur tenmon [K3C] :

HMP10. HARD PIZIIwb AL FEFT R
(Blyth, 1982:687)

. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim gugur yang memiliki kigo pada unsur doubutsu [#E#7] :

HMGL11. eSS o B s FEDZ 2
(Blyth, 1952:60)

HMG12. oo i <RI EFTFER
(Blyth, 1952:90)

HMG13. ) ETee dEmoOME — KT
(Blyth, 1952:92)

. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim gugur yang memiliki kigo pada unsur shokubutsu &%) :

HMG14. B CAPR7R: Sy REE X
(Blyth, 1952:140)

HMG15. EADE K Oy RET A TR
(Blyth, 1952: 153)

. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim gugur yang memiliki kigo pada unsur jiko g



10.

11.
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HMG16. T<¥% FRAEDS E B S IR
(Blyth, 1982: 916)
HMG17. BN TH T idAD FKDE:
( Blyth, 1952)
Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim gugur yang memiliki kigo pada unsur tenmon [K3(] :

HMG18. IO FEFORD RO
(Blyth, 1982:920)
HMG19. KES Lol Rk
( Blyth, 1982: 951)
Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim gugur yang memiliki kigo pada unsur chiri [HIE ] :

HMG20. HHEFD BRIz 7o Mo Lik
(Blyth, 1952:39)

Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim dingin yang memiliki kigo pada unsur tenmon [K3C] :

HMD21. TN HWOTHNL /)M
(Blyth, 1952: 189)
HMD22. — I AlZ RTKIZAD L oXSY AWIEVAS
(Blyth, 1985: 262)
HMD23. SHI LI mELHY oL <
(Blyth, 1952)
Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan
musim dingin yang memiliki kigo pada unsur jiko [B§{EE] -

HMD24. L1655 ANIBRFEL L LDE
(Blyth, 1952: 193)

Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim dingin yang memiliki kigo pada unsur seikatsu [ZE7%] :

HMD25. FI= = N&E-T WEHE )72



12.

13.

14.

15.
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(Blyth, 1952:198 — 199)

HMD26. R D K2 BED~5% % Ho@Ey
(Blyth, 1952:310)

HMD27. 28 FORIZHE SR (DR
(Blyth, 1952:319)

HMD28. [HIERN B~k 7= & WASAF72 D
(Blyth, 1952:328)

Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim dingin yang memiliki kigo pada unsur shokubutsu [#&4)] :

HMD?29. ABBDY RKOEHLLHD 50 Ek
(Blyth, 1952:354)

HMD30. AL HICHKOZ T SOLNERFE
(Blyth, 1952:354)

Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim semi yang memiliki kigo pada unsur shokubutsu [4#4] :

HMS31. -2 BB D FE DAL
(Blyth, 1963:413)
HMS32. sepF TEAH~HITT FHADE ==

(Blyth, 1964:18)
Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim semi yang memiliki kigo pada unsur doubutsu (&%) :

HMS33. HEwe T & BRI Y ONE D 7
(Blyth, 1963:357)

HMS34. <Hh&x Ly < BHEICADLR WO
(Blyth, 1963:386)

HMS35. sC R AU p) PHTTERD IR D
(Blyth, 1963:358)

Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan
musim semi yang memiliki kigo pada unsur jiko ]
HMS36. WOLo> RERRIC  FOE

(Blyth, 1964:8)
HMS37. 1T< K% LD N & ELATY
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(Blyth, 1963:419)
HMS38. FEORAR KSI~biiX  FKY
(Blyth, 1963:357)
HMS39. PP & BT X D_{DEL
(Blyth, 1963:366)
16. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim semi yang memiliki kigo pada unsur tenmon [K3(] :

HMS40. FREIZ EN=50L0 P RV
(Blyth, 1964:11)

B. Interpretasi Data

1. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim panas yang memiliki kigo pada unsur doubutsu [@h4] :

HMP1. ooE  EoELY  oOFTETA
Arino michi  kumo no mine yori  tsuzukiken
(Blyth, 1982:677)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan

suara) :

(Wf--n- D i)
(a/ri/no/mi/ chi): ada 5 “on”
(FmeDlmnn 1)
(ku/mo/no/mi/ne/yo/ri): ada7 “on”
(T EITA)

(tsu/zu/ki/ke/n):ada 5 “on”

Terjemahan:
Barisan semut yang berlanjut dari awan-awan yang

bergelembung.
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Pembacaan heuristik

Barisan semut yang berlanjut dari awan-awan yang
bergelembung. Barisan dari (arak-arakan) semut yang
berlanjut dari awan-awan (tanah) yang bergelembung.
Dinaturalisasikan menjadi barisan dari arak-rakan semut

yang berlanjut dari tanah yang bergelembung.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku T D& EDIEL Y >
T A ini yang berarti “barisan dari (arak-arakan) semut

yang berlanjut dari awan-awan (tanah) yang bergelembung”
dinaturalisasikan menjadi “barisan dari arak-arakan semut
yang sedang berjalan dari tanah yang bergelembung”.
Maksud dari “tanah yang bergelembung” adalah rumah atau
tempat berlindung yang dibuat oleh para semut. Mereka
saling bergotong royong dengan berbaris untuk membuat
sebuah gumpalan tanah yang bentuknya bergelembung
menyerupai awan. Pada bagian haiku [ D1#E ED
g X v S & 17 A | dijelaskan bahwa Issa
mengekpresikan nalurinya pada saat Issa sedang duduk di
beranda di pagi musim panas, ia menyaksikan arak-arakan
semut. Untuk mendorong rasa keingintahuannya, ia pun

berdiri dan melihat dari mana semut-semut tersebut datang.
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Semut-semut tersebut melebarkan garis yang tidak pernah
berakhir, seolah-olah semut-semut tersebut menarik issa
dari jauh, sangat jauh melebihi/ melewati puncak-puncak
awan putih yang tinggi pada kaki langit. Ucapan kekanak-
kanakan yang berlebih-lebihan timbul dari issa secara alami.
Menurut Isa ini merupakan sebuah cerita dongeng yang

terbaik.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « g
semut”. “ %] semut” menjadi kata kunci pada bait dalam

haiku ini karena pada kata “semut” yang menjadi bagian
topik utama dari cerita Issa yang menimbulkan rasa
keingintahuannya untuk mencari tahu dari mana datangnya
semut-semut tersebut. Arak-arakan semut yang berjalan
dengan rangkaian yang panjang seperti tidak ada batasnya.
Barisan semut-semut yang panjang seakan-akan terlihat
melewati bubungan awan dimana bubungan awan tersebut
merupakan rumah bagi semut-semut yang terbuat dari tanah

yang bergelembung.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan

dalam haiku tersebut termasuk ke dalam jenis semiotik
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analitik, karena haiku tersebut menggambarkan suatu
lambang kebersamaan yang terlihat pada aktifvitas yang
dilakukan secara gotong royong dalam kehidupan para

semut untuk melengkapi kebutuhan hidup satu sama lain.

Relasi antara haiku dengan kigo

5% )

WO BENENEMEEBENTWET, LEEE L
(TR 2 A, BEIEN R ERNET, i TR
DB EET, BRVTHEESTH0DDE K< BAn
FET, AV TEHEO MEEXFU XY ) 0L )T
B X B ORLTAE o TWET, BT bIFEIIC
D, REMET 2D EnD, EOFEL->TWE
R

(Nakamura, 2011:103)

Selalu gelisah atau resah ketika berjalan di atas permukaan
bumi. Ratu semut yang fokus menjalankan sebuah kehidupan.
Pekerjaan semut yang mengangkut makanan, memperlihatkan
pekerjaan yang dilakukan oleh semut di permukaan bumi,
terlihat dengan baik garis yang dibuatnya. Seperti cerita anak
karya Aesop dimana semut menjadi kata ganti dari si pekerja
keras seperti “semut dan belalang”. Hal tersebut menjadi
sebuah kata di musim panas, karena dari hal tersebut menjadi
kegiatan yang aktif dan untuk menyambut musim berkembang
biak di musim panas.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo 1% tersebut

yaitu semut yang ada di dalam kigo diatas menjelaskan
bahwa semut juga melakukan sebuah pekerjaan yang
dilakukan  secara  bergotong-royong untuk saling
melengkapi kebutuhan hidup satu sama lain terutama di

musim panas karena hal tersebut menjadi suatu kegiatan
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aktif semut, seperti membangun tempat tinggal yang terbuat
dari tanah dan bentuknya bergelembung dimana gelembung
tanah tersebut terlihat seperti bubungan awan. Di dalam
haiku tersebut pun Issa melihat garis semut yang panjang
yang merupakan barisan dari arak-arakan semut seakan-
akan terlihat seperti berjalan berbaris melewati rangkaian

bubungan awan.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.2
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
L ) =
(semut) (binatang) (musim panas)

TBOD & ThbEEIE ELE

Nomi no ato  sore mo wakaki wa  utsukushiki

(Blyth, 1982:789)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(Db L)
(no/mi/no/a/to):ada5 “on”

(TN bAT-—---F1T)

(so/re/mo/wa/ka/ki/wa):ada7 “on”

CIN)
(u/tsu/ku/shi/ki): ada 5 “on”

Terjemahan:

Gigitan kutu anjing yang muda dan cantik
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Pembacaan heuristik

Gigitan kutu anjing yang muda dan cantik Bekas
(dari) gigitan kutu anjing yang (terlihat) muda dan cantik.
Dinaturalisasikan menjadi bekas dari gigitan yang
disebabkan oleh kutu anjing terlihat berwarna merah muda

dan cantik.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [#& D & & Thba I
3 L & ini yang berarti “Bekas (dari) gigitan kutu anjing
yang terlihat muda dan cantik”. Dinaturalisasikan menjadi
“ seorang wanita yang memiliki bekas dari gigitan yang
disebabkan oleh kutu anjing terlihat berwarna merah muda
dan cantik di beberapa bagian kulit tubuh.” Pada bagian
haiku & D H & ThbHE ELLZ] ini
merupakan bagian dari  kondisi keluarga Issa, ada
perkataan yang tidak biasa yang ia tunjukkan dalam bait ini
apakah sang istri atau anaknya yang telah terkena gigitan
dari kutu anjing. Gigitan kutu anjing itupun meninggalkan
beberapa bekas yang berwarna merah muda dan terlihat
berentetan pada kulit. Warna merah muda dan cantik
seperti seorang wanita yang telah terkena gigitan dari kutu

anjing. Pada bagian bait ini Issa menyatakan bahwa
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menyampaikan sesuatu tanpa suatu seni adalah hanya akan
membuat buruk pada suatu kerangka. Dengan kata lain bait
ini menggambarkan rasa prihatin yang dirasakan oleh Issa
melihat gadisnya memiliki bekas luka yang disebabkan
karena gigitan kutu anjing, oleh sebab itu Issa mencoba
untuk tidak mengungkapkan secara jelas bahwa bekas luka
tersebut terlihat menyedihkan, akan tetapi Issa berusaha
mengungkapkan rasa prihatinnya melalui rasa seninya yang
besar dengan tidak memperburuk keadaan yang akan
membuat gadisnya sedih karena bekas gigitan tersebut
dengan mengatakan “bahwa bekas gigitan tersebut
merupakan sesuatu yang indah, indah dengan warna merah

muda”.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « I3

& dan 3£ L ¥ | ini yang berarti “gadis muda dan cantik”.
%% dan 35 L & | gadis muda dan cantik” menjadi kata
kunci pada bait dalam haiku ini karena kedua kata tersebut
merupakan topik utama, dimana yang terkena gigitan oleh
kutu anjing adalah seorang gadis muda yang cantik dengan
beberapa rentetan bekas gigitan kutu anjing yang berwarna

merah muda yang terlihat indah.
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Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik analitik
karena pada kata “merah muda dan cantik” memiliki makna
yang mengungkapkan bahwa merah muda tersebut
merupakan warna yang ditimbulkan dari bekas gigitan kutu
dan “cantik” yang menggambarkan sifat paras dari anak

gadisnya yang cantik.

Relasi antara haiku dengan Kigo

[ ]

(Z8) [FBoOb Rt —, Zom, BkiE»N
R, KRS EADFIZASTADMAEE 5, I

< OBITENITo WA~ A, (Aiga, 1985:428)

Kutu ini merupakan jenis serangga yang muncul selama
tiga bulan saat musim panas. Pada saat tersebut biasanya
ada yang terkena gigitan dari kutu tersebut dan dua sampai
tiga bekas gigitan serangga tersebut berwarna merah
kecoklatan. Kutu ini memiliki kekuatan melompat yang
kuat, kemudian masuk ke dalam pakaian dan futon dan
menghisap darah manusia. Setelah digigit kutu anjing bekas
gigitannya terasa sangat gatal.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo #& tersebut
yaitu kutu yang di gambarkan dalam haiku tersebut
merupakan jenis serangga yang muncul selama musim
panas, dimana sang gadis dari Issa telah terkena gigitan dari
kutu tersebut dan meninggalkan bekas yang berwarna

merah muda, bekas gigitan kutu tersebut tidak hanya satu
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melainkan banyak dan tersebar di bagian kulit pada tubuh

anaknya.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.3
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
& k7 =
(kutu) (binatang) (musim panas)

E[2Ly e S EENDIC BEDILIT D
Neya no kano bun to bakari ni  yakarekeri
( Blyth, 1982: 803)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(B DL D)

(ne/ya/no/ka/no): ada5 “on”

(A LI D)

(bu/n/to/ba/ka/ri/ni): ada7 “on”

(BEAHLIT D)

(ya/ka/re/ke/ri): ada 5 “on”
Terjemahan:

Nyamuk di kamar tidur, hanya mendengung dan dia

terbakar!

Pembacaan heuristik

Nyamuk di kamar tidur, hanya mendengung dan dia
terbakar! Nyamuk di kamar tidur, hanya mendengung dan

dia terbakar! Nyamuk (yang) ada di kamar tidur (terdengar)
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mendengung dan dia (nyamuk pun) terbakar!
Dinaturalisasikan menjadi nyamuk-nyamuk yang ada di
ruang ruang kamar tidur terdengar mendengung dan

nyamuk-nyamuk itu pun terbakar.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [ @ g D S EEMNYIT
BEDAAUIT U | ini yang berarti “Nyamuk (yang) ada di
kamar tidur (terdengar) mendengung dan dia (nyamuk pun)
terbakar!”. Dinaturalisasikan menjadi ‘“nyamuk-nyamuk
yang beterbangan diruang kamar tidur terdengar
mendengung dan “nyamuk-nyamuk itu pun terbakar”. Pada
penggalan kalimat ‘“nyamuk-nyamuk itu pun terbakar”
berarti ada nyamuk-nyamuk yang sedang beterbangan
melewati sebuah lampu yang menyala, dimana bagi ukuran
seekor nyamuk yang sanngat kecil ketika terbang melewati
lampu yang menyala dengan ukuran yang lebih besar akan
terasa panas bagi nyamuk. Pada bagian haiku B Dt
ShEIENDIC BE/AUIT D 1 ini menunjukkan
kegiatan yang dilakukan Issa saat ia sedang memperhatikan
nyamuk-nyamuk dari jarak jauh yang sedang beterbangan

di kamarnya. Issa ingin tahu bagaimana kondisi nyamuk-

nyamuk apabila terbang melewati lampu yang sedang
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menyala, dan ternyata Issa melihat bahwa nyamuk-nyamuk
itu pun hanya mendengung saat melewati lampu yang
menyala dan nyamuk-nyamuk itu pun berhasil lolos
melewati lampu yang menyala lalu keadaan pun kembali
hening. Jika dilihat dari keadaan yang dialami Issa
mengenai nyamuk-nyamuk yang ia kira akan terbakar,
justru hal itupun tidak terjadi dengan kata lain tidak ada
aspek alami yang menunjukkan bahwa nyamuk-nyamuk itu
mati, karena nyamuk-nyamuk itu hanya mendengung saat
melewati cahaya lampu yang menyala dan akhirnya

nyamuk-nyamuk itu pun berhasil lolos.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « [#}]
ini yang berarti nyamuk”. “ ] nyamuk” menjadi kata
kunci pada bait dalam haiku ini karena bait dalam haiku ini
menggambarkan tentang keadaan Issa yang sangat ingin
tahu bagaimana kondisi nyamuk yang ia perhatikan saat
melewati sebuah lampu yang menyala, apakah si nyamuk
akan mati terbakar, dan akhirnya rasa penasaran Issa pun
terjawab bahwa ternyata nyamuk-nyamuk itu pun berhasil

lolos dari panasnya cahaya lampu yang menyala.
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Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik analitik
karena isi pada haiku ini menggambarkan tentang makna
keberuntungan yang dialami oleh nyamuk dimana pada
kalimat “nyamuk-nyamuk itu pun terbakar”
mengungkapkan bahwa nyamuk tersebut hanya merasakan
panas saat melewati cahaya lampu yang panas dan nyamuk
tersebut pun berhasil lolos dari panasnya cahaya lampu

yang menyala.

Relasi antara haiku dengan kigo

M

BlZhb L2 RETHERTT, ShhDIFH 551X
KA T, BB OB 22> THROED £9, A
7p EERFLTIMAEW 5 DIT A AT TY, BN THE
OISO % Tk EWVnET, Fi, 50
7o ERFEN S < | IRNCITEYYE 2 E SIS W E T,
HRTWDH EEIZ, B EICORSENTHE, 2
e7enwZ &b dH Y £9, (Nakamura, 2011:113)

Pada musim panas banyak yang terjangkit penyakit karena
serangga. Jentik jentik nyamuk yang hidup di dalam air,
pada musim panas telur-telur nyamuk pun menetas dan
berubah menjadi nyamuk dan beterbangan disekitar.
Nyamuk betina yang hanya menggigit dan menghisap darah
manusia. Kawanan nyamuk yang membentuk gugusan dan
terbang seperti sebuah pilar. Dari jenis kelompok nyamuk,
yang memiliki jenis burung elang pada nyamuk sangat
banyak, di dalamnya ada penyakit menular yang juga
dibawa oleh nyamuk jenis burung elang tersebut. pada saat
kita tertidur di malam hari, kalau ada suara nyamuk yang
terbang di dekat telinga kita, kita tidak bisa tidur.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo % tersebut

yaitu pada aktivitas nyamuk biasanya lebih suka
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berkerumun di tempat-tempat yang gelap, oleh karena itu
nyamuk yang di gambarkan dalam haiku tersebut saat
terlihat sedang beterbangan di sekitar cahaya lampu terasa
tidak tahan karena terkena panasnya cahaya lampu, seperti
yang diungkapkan Issa bahwa ketika nyamuk tersebut
terbang mendekati cahaya lampu terlihat seperti terbakar,
namun apa yang Issa duga bahwa nyamuk tersebut akan
mati terbakar menjadi tidak tepat, karena pada akhirnya
nyamuk-nyamuk tersebut pun berhasil lolos dari sengatan

cahaya lampu.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.4
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
LY'e ELY) =
(nyamuk) (binatang) (musim panas)

B AR TRz bH A B2 K91
Semi naku ya wagaya mo ishi ni naru you ni
( Blyth, 1982: 818)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(B G-----X0)

(se /mi/na/ku/ya): ada5 “on”
(FH---FE b AlD)
(wa/ga/ya/mo/1/shi/ni): ada7 “on”
(k- X 9 12)

(na/ru/yo/u/ni): ada 5 “on”
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Terjemahan:

Cicada berteriak..., gubuk ku akan menjadi sebuah batu.

Pembacaan heuristik

Cicada berteriak..., gubuk ku akan menjadi sebuah
batu. Cicada yang sedang berteriak (bernyanyi) telah
(menembus sampai masuk ke dalam) gubuk (rumah) ku
(Issa) sehingga “rumah ku akan menjadi sebuah batu”
dinaturalisasikan menjadi: suara cicada yang menembus
masuk sampai ke dalam rumah sehingga rumah menjadi

sebuah batu (kepala).

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku TH# 4G HELAIL K
% £ 91Z] ini yang berarti “cicada berteriak..., gubuk ku

akan menjadi sebuah batu” yang dinaturalisasikan menjadi
“suara-suara cicada yang sedang bernyanyi telah menembus
masuk sampai ke dalam (rumah ku) Issa, sehingga rumah
ku akan menjadi seperti sebuah batu”. Kata “batu” disini
mengiaskan tentang bagian anggota tubuh vyaitu kepala
yang dapat diibaratkan sebagai sebuah batu yang keras. Jadi
suara-suara dari nyanyian cicada tidak hanya terdengar

masuk sampai ke dalam rumah bahkan haiku ini juga
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menggambarkan rasa kesal yang ditunjukkan oleh Issa
karena suara-suara cicada pun juga seakan-akan dapat
menembus sampai ke kepalanya. Pada bagian haiku [ 7
B HEE LA KD X 91T dijelaskan bahwa
bait pada haiku ini Issa mengekpresikan kebisingan yang
tidak tertahankan dari suara cicada yang sangat banyak di
sekitarnya dan memberikan kesan bahwa suara itu seperti
menembus rumahnya dan kepalanya. Berbicara mengenai
cicada, cicada merupakan salah satu kelompok hewan
insekta atau serangga yang secara taksonomik masuk dalam
ordo Hemiptera dan memiliki dua kelompok famili utama/
dominan, yaitu Cicadedae dan Tibicinidae. Sehubungan
dengan haiku ini mengenai suara-suara yang dihasilkan
oleh cicada atau yang juga dapat disebut dengan nyanyian
cicada merupakan salah satu fenomena biologi perilaku
hewan. Secara spesifik, cicada mudah dikenali lewat suara
nyanyiannya yang muncul sebagai perilaku khas dan

berlaku sebagai penanda spesies.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « [
F W | suara nyanyian cicada”. « [ Z B | suara

nyanyian cicada” menjadi kata kunci pada bait dalam haiku
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ini  karena suara nyanyian cicada menjadi topik
penggambaran yang ditunjukkan oleh si pengarang yaitu
Kobayashi Issa yang merasakan betapa bisingnya suara
yang berasal dari banyaknya cicada yang berada di
sekitarnya. Hal ini yang menimbulkan kekesalan yang
dutunjukkan si pengarang karena suara-suara cicada masuk

kedalam rumahnya bahkan sampai merasuki kepalanya

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik faunal
karena dalam haiku tersebut menggambarkan tentang
kebisingan suara yang ditimbulkan oleh cicada, dimana
suara cicada tersebut merupakan sebuah fenomena biologi
yang memiliki perilaku yang khas sebagai penanda
spesiesnya, tidak hanya itu, bunyi yang di timbulkan dari
cicada juga sebuah pertanda datangnya kemarau di musim

panas.

Relasi antara haiku dengan kigo

[hE |

KT A2, NELD T2V 238 X 13 U
T3, BEORTTAICARA L, KO T 23S
AMIIEE | BEOKD D Z AT D T3 AT /Ul
MEWFE CIRE £, [HRAKLABE X ELE] &
HLWbET, HHARIZZWREO TRER) (X, K&
RFETHIDIVIEEWRESCET, (W) 1T, 20
HIZUHTHREL Z LT, Z< ORIV o>ENIC
< Ly KD EAS TRERR) 3D K 51 & 3R
T2 T B LD TR &b ET,
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(Nakamura, 2011:148-149)

Di permulaan musim hujan, pertama kali[ kaemfer cicada]
yang memiliki ukuran kecil berkicau. Saat sudah memasuki
pertengahan musim panas, ada suara kicauan yang terkenal
dari [large brown cicada/ aburazami] yang berukuran besar,
dan sekitar akhir musim panas, ada suara kicauan yang
keras/ tinggi dari [large black and green species of oriental
cicada] yang berukuran sedang. [large black and green
species of oriental cicada] disebut juga dengan [sejenis
jengkerik gunung]. Di bagian barat Jepang banyak terdapat
[cryptotympana facialis species of cicada] yang berukuran
besar, karena cicada tersebut memiliki suara yang paling
keras dan paling mengganggu/berisik. [hatsu zemi]
merupakan jenis spesies jengkerik yang pertama bersuara di
awal musim panas. Apabila semua jenis spesies jengkerik
ini berbunyi secara bersamaan, dari atas pohon karena
suaranya terdengar seperti [hujan musim dingin] yang turun
maka disebut dengan [semi shigure/ outburst of cricket
chirping].

Adapun relasi antara haiku dengan kigo i tersebut
yaitu dari berbagai jenis cicada, masing-masing memiliki
karakteristik  bunyi tersendiri, bunyi tersebut yang
digambarkan dalam haiku tersebut, dimana bunyi yang
ditimbulkan oleh cicada menimbulkan kebisingan yang
tidak tertahankan di sekitar Issa sehingga lIssa merasa

sangat terganggu dengan bunyi cicada tersebut.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.5
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
LEH Euk7)| =
(jengkerik) (binatang) (musim panas)
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BEFTOIC fES<ED fIiznid v

Hae utsu ni  hana saku kusa mo  utarekeri
(Blyth, 1982:798)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(-4 T ------- \2)
(ha/e/u/tsu/ni): ada 5 “on”

({frmm & < B )

(ha/na/sa/ku/ku/sa/mo): ada7 “on”

FT720uF D)

(u/ta/re/ke/ri):ada5 “on”
Terjemahan:

Satu manusia dan satu lalat yang ada di ruang luas.

Pembacaan heuristik

Satu manusia dan satu lalat yang ada di ruang luas.
Satu (kehidupan) manusia dan satu (kehidupan) lalat yang
(sama-sama) ada di ruang (yang) luas. Dinaturalisasikan
menjadi suatu kondisi dari satu kehidupan manusia dan satu
kehidupan lalat dimana keduanya sama-sama tinggal di

ruang yang luas namun terasa sunyi.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [ A— A W — o< K

% ini yang berarti “satu (kehidupan) manusia (Pria) dan
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satu (kehidupan) lalat yang (sama-sama) ada di ruang
(yang) luas.” Dinaturalisasikan menjadi ‘“ada sebuah
kehidupan dimana tinggallah seorang pria dan lalat yang
keduanya sama-sama tinggal pada sebuah ruangan luas
namun terasa sangat sunyi.” Bait dalam haiku ini
menggambarkan sebuah keadaan yang sangat sunyi sepi
yang dirasakan seorang pria yaitu Issa sendiri. la melihat
bahwa lalat yang dapat beterbangan bebas di segala
ruangan yang luas di bawah terik matahari yang sangat
panas di siang hari, namun kesunyian juga tetap dirasakan
oleh lalat tersebut, begitupun juga Issa hal yang sama yang
Issa rasakan sebuah hidup yang terasa sunyi sepi dimana ia
tinggal di rumah yang luas dengan semua jendela dan pintu
yang terbuka namun hanya dirinya sendiri yang tinggal di
rumah tersebut. Issa sangat menyadari bahwa kehidupannya
sangatlah kesepian dan sangat sunyi. Issa berpikir bahwa
hidup tanpa kesadaran akan diri sendiri, seperti bagaikan

bumi yang berada di angkasa, atau akar yang ada di tanah.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ K
JE# | ini yang berarti “ruangan besar”. [ K JE # |

ruangan besar” menjadi kata kunci pada bait dalam haiku
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ini karena ruangan besar ini menjadi sebuah perbandingan
suasana tempat yang cukup jelas dengan digambarkannya
kisah sang pujangga (Issa) yang hidup sendirian tanpa
ditemani oleh siapapun. Kisah dimana Issa yang hidup
sebatang kara. Begitupun juga lalat yang beterbangan bebas

pada ruang terbuka di bawah teriknya panas matahari.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik analitik
karena pada kata “ruang luas” dalam haiku tersebut
melambangkan kesunyian yang menggambarkan dua
kehidupan, vyaitu kehidupan Issa dan kehidupan lalat.
Makna yang diungkapkan dalam “ruang luas™ tersebut
menggambarkan keadaan tempat tinggal dari Issa maupun
lalat, dimana Issa yang hanya hidup sendiri merasakan
betapa sunyi dan sepinya tinggal di rumah yang luas,
begitupun juga lalat yang berukuran kecil hidup bebas

beterbangan di alam yang sangat luas.

Relasi antara haiku dengan kigo

i ]

WBEICe B & WEANTEFRICIRNI U FT, AEHM
HR EEESOT, ANMZEbbhTnET, B
FoTETL, BWEIDDONETN, F-LHILR
S TExET,

(Nakamura, 2011:168)
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Apabila sudah memasuki awal musim panas, lalat mulai
aktif beterbangan. Orang-orang sangat tidak suka dengan
lalat karena hewan ini membawa bakteri dan merugikan.
Hinggap di makanan lalu mengusap-usap dan kemudian
melakukan hal yang menjengkelkan lainnya.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo i yaitu
haiku tersebut menggambarkan lalat yang berukuran kecil
yang dapat hidup dengan bebas beterbangan di alam yang
luas sama halnya dengan kehidupan lIssa yang tinggal
sendiri di rumah yang luas dimana kedua hal tersebut
menunjukkan betapa sunyi dan sepinya kehidupan di antara

ruang yang luas.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.6
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
L ) =
(lalat) (binatang) (musim panas)
ik 11X HEHH LY 9k
Kumo no ko wa mina chirijiri no misugi kana.

(Blyth, 1982:827)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(Baik D +-13)
(ku/mo/no/ko/wa):ada5 “on”
BEHY LHO)
(mi/na/chi/ri/ji/ri/no): ada7 “on”
CaR-359)

(mi/su/gi/ka /na): ada5 “on”
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Terjemahan:
Keturunan laba-laba, tersebar, mengajarkan mereka untuk

hidup.

Pembacaan Heuristik

Keturunan laba-laba, tersebar, mengajarkan mereka
untuk hidup. Keturunan (anak) laba-laba (yang hidup)
tersebar (ketika menetas dari telur) dan mulai bergerak
secara terpisah (yang secara alami) mengajarkan pada
mereka untuk mencari penghidupan mereka masing-masing.
Dinaturalisasikan menjadi anak laba-laba yang hidup
tersebar ketika mulai menetas dari telur dan mulai bergerak
secara terpisah yang secara alami anak laba-laba tersebut di
ajarkan untuk mencari penghidupan masing-masing oleh

induknya.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku ¥k 1% BEH5Hh LYo
E9 Xk ini yang berarti “keturunan (anak) laba-
laba (yang hidup) tersebar (ketika menetas dari telur) dan
mulai bergerak secara terpisah (yang secara alami)
mengajarkan pada mereka untuk mencari penghidupan
mereka masing-masing.”  Dinaturalisasikan = menjadi

“sebuah kehidupan laba-laba yang dimana saat anak laba-
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laba tersebut baru menetas dari telurnya, laba-laba tersebut
mulai tersebar dan bergerak secara berpisah, secara alami
sang induk mengajarinya untuk dapat mencari penghidupan
masing-masing, dari mulai mencari makanan, bertahan
hidup dan melindungi diri dari musuh. Meskipun anak laba-
laba tersebut berasal dari satu induk yang sama, namun
untuk kehidupan anak laba-laba selanjutnya, dari anak-anak
laba tersebut tidak dapat saling mengenal satu sama lain
bahkan bisa jadi musuhnya sendiri masih merupakan dari
keturununan induk yang sama. Itu semua merupakan suatu
hukum alam yang memang sudah berjalan dengan

semsetinya.

Bait dalam haiku ini juga tercermin dalam
kehidupan sang pujangga Issa diman, Issa sendiri sudah
hidup mandiri sejak ia kecil, mencari segala sesuatunya
sendiri untuk dapat melangsungkan kehidupannya. Tidak
hanya itu apabila dicerminkan dalam suatu kehidupan yang
nyata pada manusia pada umumnya dapat ditunjukkan
bahwa dari saat kita usia dini, kita telah diajarkan
bagaimana cara untuk hidup yang meliputi segala hal yang
kita jalani dalam kehidupan. Belajar untuk menjadi
seseorang yang mandiri memang harus ditanamkan sejak

dini, tujuannya agar kita tidak mudah bergantung pada
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orang lain untuk melakukan hal yang tidak bisa kita
lakukan. Dari mulai belajar dengan orang-orang di
lingkungan rumah, belajar menyesuaikan diri di lingkungan
luar dimana nantinya Kkita akan terlibat dari bagian
masyarakat, belajar berani menghadapi orang, belajar untuk
mencari nafkah untuk suatu penghidupan yang semua itu
pasti di alami oleh manusia. Bahkan sampai pada usia tua
pun masih belajar, belajar untuk memperbaiki diri dari
kesalahan-kesalahan yang pernah di lakukan selama masa

hidup.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « [
Wk ini yang berarti “anak laba-laba”. « [k -

anak laba-laba” menjadi kata kunci pada bait dalam haiku
ini karena kehidupan anak-anak laba tersebut yang dapat
menjadi suatu cerminan dalam kehidupan manusia. Kita
harus bisa belajar hidup mandiri, belajar akan suatu hal
yang seharusnya dapat dilakukan oleh diri sendiri dengan
tujuan untuk tidak mudah bergantung pada orang lain. Kita
tidak bisa tinggal selamanya bersama dengan orang-orang
terdekat Kkita seperti keluarga terdekat, karena nantiya kita

pun akan membentuk sebuah keluarga baru dan terus
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melakukan hal yang sama seperti yang kita lakukan saat
usia dini, dan ukntuk kehidupan selanjutnya kita yang
memulai mengajarkan keturunan-keturunan kita untuk

belajar mengenai hidup.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena dalam haiku ini terdapat lambang yang
menggambarkan tentang kemandirian hidup. Cara hidup
mandiri yang ditunjukkan oleh laba-laba, dimana cara
hidup hewan ini dapat dikatakan hidup secara mandiri
mulai dari anak laba-laba yang baru menetas dari telur
hingga menjadi besar, mereka belajar untuk mencari makan
sendiri dan berusaha melindungi diri dari musuh. Hal ini
pun juga tercermin dalam kehidupan manusia, dimana
manusia juga dituntut untuk bisa hidup mandiri setelah
mereka benar-benar terlepas dari tanggung jawab orang
tuanya dan tidak dibiasakan untuk hidup terus

bergantungan dengan orang-orang yang ada disekitar kita.

Relasi antara haiku dengan kigo

ik |

(Z8) Tk « Pk « Plko B % < OFEEN
HDHD, RO EZEDLFEIEN L, HHRENRH DN
MDD ERF> THET 5, £ TAEFE kDT
. B LY7o THMIsLAETFIZAD, (Aiga,
1985:428)
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(Selama periode ke tiga musim panas) Ada berbagai jenis
tempat untuk hewan reticular berjaga-jaga di tempat
persembunyiannya, seperti jaring laba-laba, dinding laba-
laba dan seluk beluk, hal itu ditujukan untuk menunggu dan
memangsa semua jenis serangga. Anak dari laba-laba yang
lahir secara berkelompok, akan mulai memasuki kehidupan
yang mandiri di bumi.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo i yaitu
haiku tersebut menggambarkan tentang kehidupan laba-laba,
dimana kehidupan laba-laba tersebut dapat hidup secara
mandiri, dari mulai mencari makan dan berusaha
melindungi diri dari musuh. Semua itu dilakukan dari mulai

anak laba-laba menetas dari telur induknya hingga menjadi

besar.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.7
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
LIS Euk7) =
(laba-laba) (binatang) (musim panas)

2. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim panas yang memiliki kigo pada unsur shokubutsu &4 :

HMP7.

ANZZIZ D70 HORST

Hitogoe ni  hiru ochiru nari  natsu kodachi
( Blyth, 1982: 843)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(NZZID)
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(hi/to/go/e/ni): ada5 “on”
(V72 1))
(hi/ru/o/chi/ru/na/ri): ada 7 “on”
(A ARAE)
(na/tsu/ko/da/chi): ada 5 “on”
Terjemahan:
Mendengar seseorang berbicara, bagai merasakan lintah di

belukar musim panas.

Pembacaan heuristik

Mendengar seseorang berbicara, bagai merasakan
lintah di belukar musim panas. Saat mendengar seseorang
(yang) berbicara, (seperti) bagai merasakan (hisapan) lintah
di semak belukar (pada) musim panas. Dinaturalisasikan
menjadi saat mendengar seseorang yang berbicara seperti
merasakan hisapan lintah di semak belukar pada musim

panas.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku TAZx12 %5720 =
R3Z| ini yang berarti “Saat mendengar seseorang (yang)
berbicara, (seperti) bagai merasakan (hisapan) lintah di
semak belukar (pada) musim panas”. Dinaturalisasikan

menjadi  “Saat mendengarkan suara seseorang yang

berbicara seperti merasakan ada lintah yang sedang



90

menghisap darah kita pada semak belukar di musim panas.”
Maksud yang ditunjukkan pada bait ini yaitu Issa tanpa
ragu menggambarkan keyakinan animismenya akan
hubungan antara bunyi suara dengan hisapan darah dari
hewan yang ingin bertahan, meskipun pada masa kecilnya
Issa bukan anak yang cerdas. Hewan yang maksudkan
disini yaitu lintah. Lintah merupakan jenis hewan melata
yang hidup di semak-semak dan di pohon. Ketika ada orang
atau hewan melaluinya, lintah ini akan jatuh di atasnya dan
melekatkan dirinya ke tubuh mereka untuk menghisap
darah mereka. Lintah ini tentu saja tidak dapat mendengar
suara. Oleh sebab itu Issa menggambarkan keyakinan
animismenya mengenai hubungan antara bunyi suara
dengan hisapan darah dari lintah. Sebenarnya lintah bukan
hewan yang menjijikan ataupun hewan yang mempesona,
akan tetapi bagi Issa lintah merupakan suatu hal yang lebih
penting, lebih puistis dan menarik. Lintah juga merupakan
bagian dari jaringan alam dimana jika suatu bagian
tersentuh maka seluruh alam akan tergoncang sama halnya
dengan ketika lintah mulai menghisap darah pada bagian
kulit tubuh seseorang, pastinya orang akan merasakan rasa

gatal.
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Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ [ |
lintah”. “ T#F | lintah” menjadi kata kunci pada bait dalam

haiku ini karena topik dalam haiku ini berisi tentang Issa
yang menggambarkan keyakinan animismenya akan
hubungan antara bunyi suara dengan hisapan darah dari
lintah. Lintah yang menurutnya merupakan suatu hal yang

lebih penting, lebih puistis dan menarik.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik analitik
karena dalam haiku ini menggambarkan tentang
pengalaman Issa yang mencoba untuk menghubungan
antara bunyi suara dengan hisapan darah dari lintah. Pada
dasarnya lintah dapat mendengar suara, namun saat lintah
tersebut merasakan ada manusia yang melewatinya maka
lintah tersebut menghisap darah manusia. Makna pada
kalimat “lintah juga merupakan bagian dari jaringan alam
dimana jika suatu bagian tersentuh maka seluruh alam akan
tergoncang” menggambarkan bahwa ketika lintah mulai
menghisap darah pada bagian kulit tubuh seseorang,

pastinya orang akan merasakan gatal.

Relasi antara haiku dengan kigo
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(Z8) TEAR] RLVLHWATHDLIHEOBA, &
HEEENE/ITED . KO TIERERNZETH D,
[EAR T—RDAK,
(Aiga, 1985:429)
(Selama periode ke tiga musim panas) [pepohonan musim
panas] ada banyak pohon yang berdiri saat musim panas.
Daun muda hijau yang tumbuh rimbun bermekaran,
sehingga dari bawah pohon terlihat sedikit gelap.
Pepohonan musim panas merupakan pohon yang sejenis.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo 2 /K37
yaitu pepohonan ini merupakan tempat dimana linta-lintah
berada selama musim panas, seperti yang digambarkan
dalam haiku tersebut bahwa saat lintah tersebut merasakan
ada seseorang Yyang melewatinya makan lintah tersebut

akan jatuh dari pohon dan mulai menghisap darah manusia.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.8
Klasifikasi kigo

Kigo Jenis Kigo Musim

L A ) 2

(hutan kecil) (tumbuhan) (musim panas)

HMPS.

tEeo  REAGIES  FHE

Oki-oki no  yokume hipparu aota kana
( Blyth, 1982: 872)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(2% D)
(o/ki/o/ki/no): ada 5 “on”
(F&H 55E----)

(yo/ku/me/hi/p/pa/ru): ada7 “on”
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(75 Hk)
(a/o/tal/ka/na): ada5 “on”
Terjemahan:
Segera setelah ia bangun, mendekati padang hijau, matanya

yang serakah.

Pembacaan heuristik

Segera setelah ia bangun, mendekati padang hijau,
matanya yang serakah. Segera setelah ia (Issa) bangun, ia
(pergi) mendekati padang (sawah) yang hijau (dan
membuat) matanya  (Issa)  serakah  (terpesona).
Dinaturalisasikan menjadi segera setelah Issa terbangun
dari tidurnya, ia pergi mendekati sawah yang hijau dan

membuatnya dangat terpesona.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [~ »  &KHBED T H
Bk | ini yang berarti “segera setelah ia (Issa) bangun, ia
(pergi) mendekati padang (sawah) yang hijau (dan
membuat) matanya  (Issa) serakah  (terpesona)”.
Dinaturalisasikan menjadi “saat Issa mulai terbagun dari
tidurnya di pagi hari, ia pun langsung bergegas pergi ke
sawah yang hijau dimana pemandangan sawah yang hijau

itu membuat Issa sangat terpesona.” Pada bagian haiku
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g~  #KHSIES  FHHE ini menunjukkan
kegiatan yang dilakukan Issa setiap pagi setelah ia bangun
dari tidurnya, hal pertama yang sangat ia inginkan setelah
terbangun dari tidurnya adalah melihat sawah, oleh karena
itu setelah bangun tidur Issa pun langsung bergegas pergi
menuju ke sawah. Issa pun melihat para petani yang
mengerahkan seluruh tenaga untuk menanam padi. Bagi
Issa melihat pemandangan sawah merupakan suatu hasrat,
perasaan dan cinta yang tidak membutuhkan pesona lainnya
yang dihasilkan oleh pikiran atau niat lainnya yang tidak

dapat dipinjam oleh mata.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « &

[l ] sawah hijau”. “ [F H ] sawah hijau” menjadi kata

kunci pada bait dalam haiku ini karena sawah yang hijau ini
yang sangat ingin Issa lihat pertama kali ketika ia bangun
dari tidurnya di pagi hari. Sawah hijau yang membuat Issa

sangat terpesona akan pemandangannya.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena pada haiku tersebut terdapat lambang kedamaian

dan kebahagiaan yang digambarkan oleh Issa, dimana
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setiap pagi Issa selalu menyempattkan dirinya untuk
berjalan-jalan melihat pemandangan sawah yang indah,
pesona akan pemandangannya yang membuat diri Issa

merasakan kebahagiaan.
Relasi antara haiku dengan kigo

[ H Hiix 2 L C—2AblEsLEbARLT, HAIZ
Ihk—mE 20 £, T [HFH) T, HHO L
5 EE THHE) | BoREiZio T Ho
HEaIcee 2T ITHEHE) b0k T,
(Nakamura, 2011:98 - 99)

Apabila penanaman padi pada bulan pertama telah berlalu,
semaian pun akan bertahan lama, kemudian sawah menjadi
warna hijau. Hal itu disebut dengan [sawah hijau]. [angin
sawah hijau] yang bertiup diatas sawah yang hijau, ibarat
semaian yang menggulung akibat berubahnya arah angin
yang disebut dengan [gelombang/ ombak sawah hijaul].

Adapun relasi antara haiku dengan kigo & H yaitu

dalam  haiku  tersebut = menggambarkan  tentang
pemandangan sawah hijau yang indah, dimana setiap pagi
Issa selalu menyempatkan diri untuk melihat pemandangan
di sawah, tidak hanya itu Issa puun juga pelihat para petani

yang sedang menanamkan padi di sawah.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.9
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
7 H FE =
(sawah hijau) (tumbuhan) (musim panas)




HMPO.

BT Rzébdd SR WIRVAN

Ougi nite shaku wo toraseru  botan kana
(Blyth, 1982:864)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(FFtz Q)

(o/u/gi/ni/te):ada5 “on”
(RELHHED)
(sha/ku/wo/to/ra/se/ru): ada 7 “on”
(H:FE72)

(bo/ta/n/ka/na): ada5 “on”

Terjemahan:

96

Bunga poeni, membuatnya dirinya, mengukurnya dengan

penggemarnya.

Pembacaan heuristik

Bunga poeni, membuatnya dirinya, mengukurnya!

(kemegahan yang tinggi) dari Bunga poeni (yang) membuat

dirinya (Issa) mengukurnya (bunga poeni tersebut) untuk

(dapat) dirasakan dengan (oleh) penggemarnya (para

pembaca puisi Issa). Dinaturalisasikan menjadi kemegahan

yang tinggi dari bunga poeni yang membuat Issa menjadi

mengukur bunga poeni tersebut untuk dapat dirasakan oleh

para pembaca puisi-puisi Issa.
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Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku 12T R&& 685 FEFED
7% ] ini yang berarti “(kemegahan yang tinggi) dari Bunga
poeni (yang) membuat dirinya (Issa) mengukurnya (bunga
poeni tersebut) untuk (dapat) dirasakan dengan (oleh)
penggemarnya (para pembaca puisi Issa).”
Dinaturalisasikan menjadi “kemegahan yang tinggi yang
tampak dari bunga poeni yang diukur oleh Issa untuk
sesuatu yang dapat ia tuangkan di dalam puisinya mengenai
bunga poeni dengan tujuan agar para pembaca puisi-puisi
Issa dapat merasakan sebuah sensasi yang paling halus pada
isi puisi Issa mengenai bunga poeni tersebut.” Bait dalam
haiku ini menggambarkan dimana Issa menunjukkan
kepada kita bagaimana ia memandang dunia tumbuhan
pada dirinya sendiri. Disini Issa memandang bahwa
manusia dan tumbuhan menjadi lebih dekat bersama-sama
dalam rasa pemikiran dunia Issa. Bunga yang berdiri
dengan warna dan kemuliaan. Hal itu tidak tergantung pada
manusia tapi juga bukan tergantung dari dirinya sendiri. hal
ini merupakan maksud yang tak memiliki tujuan yang
dipenuhi oleh mekarnya bunga poeni dalam kesendirian
dan keheningan, namun ketika tidak ada orang yang

memandang pada hal itu, bunga tersebut tidak memiliki



98

bentuk, warna ataupun aroma. Issa menekankan pada
sebuah kekuatan yang ada pada bunga poeni dan
harapannya yang ingin menunjukkan ciri khusus dari poeni
yaitu kekuatan dan kemegahannya nya yang tinggi dimana
hal tersebut apakah Issa yang menyebabkan bunga tersebut
untuk diukur atau bunga tersebut yang menyebabkan Issa

untuk mengukurnya.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « 4k
F+1 bunga poeni”. “ T4 F}] bunga poeny” menjadi kata
kunci pada bait dalam haiku ini karena topik dalam haiku
ini berisi tentang kekuatan dan kemegahan yang ada pada
bunga poeni yang diukurnya dan untuk sesuatu yang dapat
ia tuangkan dalam sajaknya agar para pembaca puisi-
puisinya juga dapat merasakan apa yang dirasakan Issa

akan bunga poeni tersebut.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik analitik,
karena haiku tersebut menggambarkan tentang ciri dari
bunga poeny yang melambangkan cinta, kebahagiaan,

kemakmuran dan kehormatan. Hal ini terlihat saat lIssa
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menunjukkan kepada kita bahwa bunga poeni memiliki

kekuatan dan kemegahannya yang tinggi.

Relasi antara haiku dengan kigo

[T )

BEDIILOOZAIL, BER-O®UFHLH DA, IR,
HREDOBOREREEINEET, B TR,
efb7e o, RETIE fEE] L XighTunEd,
(Nakamura, 2011:186)

Pada awal musim panas, ada bunga yang bermekaran
dengan ukuran besar berwarna putih, merah, kuning dan
lain-lain serta memiliki diameter 20 cm. Karena bunganya
indah dan mengesankan, di China disebut dengan bunga
“Poeni”.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo 4t} yaitu

pada haiku tersebut menggambarkan Issa yang menilai
bahwa bunga peoni merupakan bunga yang memiliki
kekuatan dan kemegahan yang terpancar dari bunga peoni.
Kekuatan dan kemegahan yang diukur melalui bentuk
bungan poeni yang tumbuh dengan warna-warna yang

indah, besar dan tinggi.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.10
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
HEAT
(bunga poeni ) =}
sejenis tumbuhan (tumbuhan) (musim panas)
semak)
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3. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim panas yang memiliki kigo pada unsur tenmon [ K3C] :

HMP10.

HAMWD =S TEFT N2
Samidare no take ni hasamaru zaisho kana
(Blyth, 1982: 687)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(LA DIH)
(sa/mi/da/re/no): ada 5 “on”
(7r---IZ I3 H)
(ta/ke/ni/ha/sa/ma/ru): ada7 “on”
(TEFTH372)
(za/1/sho/ka/na): ada 5 “on”
Terjemahan:
Kampung halamanku, terhimpit diantara bambu, kala hujan

di musim panas.

Pembacaan heuristik

Kampung halamanku, terhimpit diantara bambu,
kala hujan di musim panas. Kampung halamanku (yang)
terhimpit diantara bambu kala (saat) hujan yang turun di
musim panas. Dinaturalisasikan menjadi rumah-rumah pada
kampung halamanku yang telah terhimpit diantara bambu-
bambu yang jatuh saat hujan yang turun di waktu musim

panas.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik
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Dalam haiku THAR®  FZiEwi  fE
AT 722721 ini yang berarti “Kampung halamanku (yang)

terhimpit diantara bambu kala (saat) hujan yang turun di
musim panas” dinaturalisasikan menjadi “rumah-rumah
pada kampung halamanku (Issa) yang telah terhimpit
diantara bambu-bambu yang jatuh saat hujan yang turun di
waktu musim panas.” Kampung halamanku yang
merupakan kampung halaman Kobayashi Issa  yang
terhimpit diantara bambu-bambu, rumah-rumah yang rusak
akibat banyaknya bambu-bambu yang tumbang diatas
rumah saat hujan deras yang mengguyur kampung
halamannya di musim panas. Pada bagian haiku [ H [l
O IEWAL fEFTDR ] dijelaskan bahwa bait
pada haiku ini Issa mengekspresikan rasa kesedihannya
yang mendalam karena ketika Issa melihat kampung
halamannya dari kejauhan, ia melihat pohon bambu telah
mengepung desanya. Di atas setiap rumah ada pohon
bambu yang tampak tegak bersandar pada setiap sisi, akibat
dari hujan lebat yang jatuh dari langit. Perasaan tertekan
yang dirasakan Issa seperti kemalangan yang tak terelakkan,

seorang pria yang berada dekat dengan rangkulan alam.

Matrix atau kata kunci
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Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « [ 7L
A M) hujan musim panas”. “ [ # A {9 hujan musim
panas” menjadi kata kunci pada bait dalam haiku ini karena
“hujan musim panas” merupakan sebuah bencana bagi Issa
karena hujan deras yang turun di musim panas ini telah
menyebabkan rumah-rumah di kampung halamannya
menjadi rusak dengan banyaknya bambu-bambu yang

tumbang disetiap atap tumah.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik natural,
karena haiku tersebut terdapat tanda yang menggambarkan
bencana yang disebabkan oleh hujan deras yang turun di
musim panas. Bencana yang terjadi pada kampung halaman
Issa, karena hujan turun sangat deras, pepohonan bambu
yang ada di pemukiman kampung halaman Issa tumbang di
atas rumah-rumah warga termasuk rumahnya yang

menyebabkan atap pada rumah-rumah warga rusak.

Relasi antara haiku dengan kigo

(AN (PE) THAW] &6 EMRBORO Z & 70,
[HH | OFEIZF N T, WEDOBEORKE T, Ml X
DT ZLEIOMEZWY Z &b H D, (Aiga, 1985:427)

(Selama pertengahan musim panas) Hujan yang terjadi saat
pertengahan musim panas. Awalnya merupakan hujan pada
musim hujan di awal musim panas, tetapi karena
digambarkan saat bulan kelima pada kalender saat ini,
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artinya hujan sebelumnya lebih sedikit dari hujan di musim
panas.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo f. H [N
yaitu menggambarkan tentang hujan deras yang turun di
musim panas dan hujan deras tersebut mengakibatkan
bencana bagi warga di kampung halaman Issa, atap rumah
warga termasuk Issa rusak karena tertimbun oleh pohon

bambu yang tumbang di atap rumah saat hujan deras.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.11
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
FLH Fr 7}
(hujan di awal . .
. (astronomi) (musim panas)
musim panas)

4. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim gugur yang memiliki kigo pada unsur doubutsu [#E#7] :

HMG11.

e D Fe b DT %

Yamaderaya enno uenaru shika no koe
(Blyth, 1952:60)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(H15F%°)

(ya/ma/de/ra/ya): ada5 “on”
(kD 72 %)
(¢e/n/no/u/e/na/ru): ada7 “on”
(FEDZ %)
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(shi/ka/no/ko/e):ada5 “on”

Terjemahan:
Dari kuil di gunung suara dari rusa jantan.

Pembacaan heuristik

Dari kuil di gunung suara dari rusa jantan. Dari kuil
(yang berada) di (atas) gunung (terdengar) suara dari rusa
jantan (yang sedang seperti sedang meraung pada sebuah
beranda. Dinaturalisasikan dari kuil yang berada di atas
gunung terdengar suara raungan drai rusa jantan yang

seperti sedanf meraung pada sebuah beranda kui.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku T[LSES> &% B2 b JEE D
Z ZJ ini yang berarti “dari kuil (yang berada) di (atas)
gunung (terdengar) suara dari rusa jantan (yang seperti
sedang meraung pada sebuah  beranda  kuil.”
Dinaturalisasikan menjadi “dari kuil yang berada di atas
gunung telah terdengar suara raungan dari rusa jantan yang
seperti sedang meranung pada beranda kuil.” Bait dari
haiku dsiini menggambarkan tentang sebuah perjalanan
menuju kuil Buddha yang letaknya berada di atas gunung.

Sebuah perjalanan yang diawali dengan memasuki sebuah
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jalan di luar gunung. Dimana ada beberapa orang-orang
yang sedang berjalan menuju sebuah kuil di atas gunung,
ketika mereka baru akan melewati sebuah jalan di luar
gunung, ada rusa liar yang datang mendekati mereka
dengan suara raungannya yang menunjukkan saat musim
kawin dari rusa di musim gugur. Dengan adanya hal
tersebut mereka merasakan sebuah kedekatan antara dunia
alam dengan dunia manusia. Kemudian perjalanan pun
berlajut kembali hinnga mreka sampai pada halaman depan
sebuh kuil dimana sebelum masuk ke kuil tersebut ada
sebuah patung Buddha yang disertakan dengan gambaran
suasana dunia binatang. Sebuah suara raungan dari rusa
jantan yang bercampur dengan snyanyian sutra dan juga
bunyi dari gong.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « [
® Z % | raungan rusa”. “ [ Z X | raungan rusa”

menjadi kata kunci pada bait dalam haiku ini karena suara
raungannya yang sangat khas yang ditunjukkan sang rusa
jantan pada musim kawin rusa di musim gugur. Serta
keberadaannya di sekitar kuil di atas gunung yang suara
raungannya juga bisa didengar oleh orang-orang yang akan

masuk ke dalam kuil di atas gunung tersebut.
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Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik faunal
karena suara rusa yang digambarkan dalam haiku tersebut
merupakan sebuah tanda akan adanya musim kawin bagi

rusa di musim gugur.

Relasi antara haiku dengan kigo

[ ] (=80 TEEDZE o /INHRE « BESF) BEIIDN SR T,
HEEDHEZTEO R IND Z b b, EL
STV 5, (Aiga, 1985:431)

(Selama periode ke tiga musim gugur) Rusa merupakan
hewan yang mengalami musim kawin di musim gugur. rusa
jantan memanggil rusa betina dengan suara raungan yang
tinggi dan kuat. Selain itu juga karena pemandangan yang
ditata dengan daun-daun merah di musim gugur , maka
dianggap sebagai musim gugur.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo £ yaitu

menggambarkan suasana perjalanan menuju sebuah kuil
yang disambut dengan kehadiran rusa dengan suara raungan
khasnya yang menunjukkan musim kawin bagi rusa di

musim gugur.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.12
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
J& Euk7) K
(rusa) (binatang) (musim gugur)
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oL m<hsxdb  BEFETF

Yo no nakawa naku mushi sae mo jouzu heta
(Blyth, 1952:90)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(o)
(yo/no/na/ka/wa): ada 5 “on”
(T2 <HhEx D)
(na/ku/mu/shi/sa/e/mo): ada 7 “on”
(EFTF)
(jo/u/zu/he/ta): ada 5 “on”
Terjemahan:
Diantara beberapa serangga di dunia ini, ada yang bersuara

bagus dan ada yang buruk.

Pembacaan heuristik

Diantara beberapa serangga di dunia ini, ada yang
bersuara bagus dan ada buruk. Diantara beberapa serangga
(yang ada) di dunia ini, (sebagian dari mereka) ada yang
bersuara bagus dan (sebagian lainnya) ada (yang bersuara)
buruk. Dinaturalisasikan menjadi diantara beberapa
serangga yang ada di dunia (bumi) ini, sebagian dari
mereka (serangga) ada yang memiliki suara yang bagus dan
sebagian lainnya ada yang bsersuara buruk.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik
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Dalam haiku [ i o H1}Z m<HBIxH
EF T T ini yang berarti “diantara beberapa serangga

(yang ada) di dunia ini, (sebagian dari mereka) ada yang
bersuara bagus dan (sebagian lainnya) ada (yang bersuara)
buruk.” Dinaturalisasikan menjadi “beberapa serangga yang
ada di bumi ini memiliki ciri khas pada setiap bunyi
serangga. Ada serangga yang memiliki suara yang indah
dan ada juga serangga yang memiliki suara yang biasa-
biasa saja.” Bait di dalam haiku ini menggambarkan sebuah
pengalaman Issa untuk mencari tahu bagaimana bunyi suara
yang ditimbulkan oleh beberapa serangga, apakah akan
menghasilkan bunyi suara yang sama ataukah ada suara-
suara unik yang timbul dari suara-suara serangga yang dia
amati. Pada mulanya ia mendengarkan dengan penuh
seksama saat serangga-serangga mulai bersuara di suatu
taman. Saat itu Issa mulai mendengarkan perbedaan kerikan
dan suara getar dari spesies serangga yang sama. salah
satunya ada yang bersuara keras, yang lainnya ada yang
bersuara lembut, ada yang bersuara metal, ada yang lembut
dan tenang, ada yang bersuara riang dan yang lainnya
terdengar sedih dan terdengar membosankan. Itulah hasil
bunyi yang ditimbulkan antara serangga yang satu dengan

serangga yang lainnya yang didengar Issa.
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Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ 73
< M| suara serangga”. “ [72 < H | suara serangga”

menjadi kata kunci pada bait dalam haiku ini karena Issa
melakukan sebuah pengamata bunyi suara yang timbulkan
oleh beberapa serangga. Hasil dari pengamatannya yaitu
Issa menemukan beberapa perbedaan suara dari serangga-
serangga-serangga yang ada di taman. Adapun jenis bunyi
suara yang ditimbulkan oleh beberapa serangga, seperti:
ada yang bersuara keras, yang lainnya ada yang bersuara
lembut, ada yang bersuara metal, ada yang lembut dan
tenang, ada yang bersuara riang dan yang lainnya terdengar

sedih dan terdengar membosankan.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik analitik
karena penggambaran mengenai Issa yang melakukan
penelitian bunyi suara yang dihasilkan oleh berbagai
macam jenis serangga tersebut memiliki makna yang
menggambarkan keberagaman jenis serangga dengan

masing-masing karakteristik yang dimiliki oleh serangga.

Relasi antara haiku dengan kigo
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PEA) T, I/ <hZ £ & T () &L XUET,
gnh, frth, ZEBAE, NIV {oblrL L,
Bip b TR BTY,

(Nakamura, 2011:191)

Di dalam haiku, disebutkan gabungan suara dari kumpulan
serangga di musim gugur. Ini merupakan suara kerikan dari
serangga yang hidup di rerumputan seperti jangkrik genta,
jangkrik pinus, jangkrik, tonggeret/belalang, dan jenis
tonggeret/belalang yang lain.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo H yaitu

menggambarkan berbagai jenis serangga dengan masing-

masing karakteristik bunyi suara yang dihasilkannya.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.13
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
0 ELY) K
(serangga) (binatang) (musim gugur)

DX ST MM OMH G — T

Usosamuya mimizu no utamo hitoyo zutsu
(Blyth, 1952:92)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(9 )
(u/so/sa/mu/ya):ada5 “on”
(REH5| O PE %)
(mi/mi/zu/no/u/ta/mo): ada7 “on”
()

(hi/to/yo/zu/tsu): ada 5 “on”

Terjemahan:
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Malam hari semakin dingin lagu dari cacing tanah
terdengar berkurang di setiap malam

Pembacaan heuristik

Malam hari semakin dingin lagu dari cacing tanah
terdengar berkurang di setiap malam. (Suasana) malam hari
(yang) semakin dingin (dan) lagu (suara) dari cacing tanah
terdengar (semakin) berkurang di setiap malam.
Dinaturalisasikan menjadi suasana di malam hari yang
semakin dingin dan suara-suara dari cacing tanah juga

terdengar semakin berkurang di setiap malam.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [ 5 & S &= iz 5] o> P ¢
—4 3> ini yang berarti “(suasana) malam hari (yang)
semakin dingin (dan) lagu (suara) dari cacing tanah
terdengar (semakin) berkurang di setiap malam.”
Dinaturalisasikan menjadi  “di  suatu malam dengan
temperatur udara yag semakin dingin disertai suara-suara
cacing tanah yang terdengar semakin berkurang di setiap
malamnya.” Bait pada haiku ini menggambarkan musim
gugur yang memperdalam suasana di malam hari yang

semakin dingin. setiap malam suara cacing tanah semakin
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lemah dan semakin berkurang yang disimpulka sebagai
suatu kesunyian dari kesendirian dan keprihatinan di akhir
musim gugur yang dirasakan Issa. Dimana rasa kesunyian
itu terasa karena hidupnya yang sendiri dengan kondisi
hidup yang memprihatinkan, sebuah keramaian yang hanya
dapat ia dengar dari binatang-binatang yang ada di
sekitarnya, seperti suara yang ditimbulkan dari cacing tanah.
Namun suara tersebut semakin berkurang disetiap
malamnya ditambah dengan temperatur udara yang dingin
yang semakin membuat hidupnya benar-benar sunyi dalam

kesendirian.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « [
1| OMH | suara cacing tanah”. « THE#5OMH | suara cacing

tanah” menjadi kata kunci pada bait dalam haiku ini karena
pada malam-malam di musim gugur yang dingin Issa
semakin tidak dapat mendengar suara-suara dari cacing
tanah lagi, karena setiap malamnya suara-suara yang
ditimbulkan cacing tanah tersebut semakin lemah. Hal ini
membuatnya suasana kehidupannya semakin terasa sunyi

sepi di dalam kesendiriannya dan sangat memprihatinkan.
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Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial
karena isi dari haiku tersebut melambangkan kesunyian
hidup yang dirasakan Issa. Kesunyian yang dilengkapi
dengan dinginnya suhu di malam hari tanpa suara-suara

cacing yang biasa terdengar di malam-malam sebelumnya.

Relasi antara haiku dengan kigo

(A5 )

LOoletDpcT e, fiRWAEZTWMTT, RO
ZA, TORBITITVWH L TEIZOZANTHZ &N
HYET, AATHNLEORNEITIWEDS E, LD
222N TRV ES, FLEREITHT S
D, BEfEZe EOERHI R 9, AOV DX EITH
729 £7, (Nakamura, 2011:190-191)

Binatang ini merupakan jenis makhluk yang hidup di tanah
yang basa. Pada hari-hari di musim hujan, binatang ini
terlihat keluar menggeliat dari permukaan tanah. Apabila
cacing tanah menggeliat di dalam tanah, udara akan jadi
lebih mudah bersikulasi/masuk ke dalam tanah. Selain itu,
kotoran tanahnya dapat menjadi pupuk bagi tanaman
rerumputan dan bisa juga dijadikan umpan untuk
menangkap/memancing ikan.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo %15l yaitu
menggambarkan suasa sunyi dan sepi di malam hari yang
dirasakan Issa, dimana dimalam-malam sebelumnya Issa
masih dapat mendengar suara yang berasal dari cacing
tanah yang biasa i dengar di setiap malam, namun suara
dari cacing tersebut semakin hari semakin berkurang,

sehingga keadaan menjadi lebih sunyi.
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Klasifikasi kigo:

Tabel 4.14
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
RG] 54 K
(cacing tanah) (binatang) (musim gugur)

5. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim gugur yang memiliki kigo pada unsur shokubutsu [#&4] :

HMG14.

fabha  EORHFEXL RES X

Hirowarenu  kuri no migoto yo  oukisa yo
(Blyth, 1952:140)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(Fa i)

(hi/ro/wa/re/nu): ada 5 “on”
CED R X)
(ku/ri/no/mi/go/to/yo): ada7 “on”

(K& k)
(o/u/ki/sa/yo):ada5 “on”

Terjemahan:
Suatu yang besar betapa enaknya buah kastanye itu, aku tak

dapat meraihnya.

Pembacaan heuristik

Suatu yang besar betapa enaknya buah kastanye itu,

aku tak dapat meraihnya. Suatu (buah) yang besar (dan)
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betapa enaknya buah kastanye itu (namun) aku tak dapat
meraihnya (memetiknya). Dinaturalisasikan menjadi suatu
buah yang besar dan betapa enaknya buah kastanye itu

namun aku tidak dapat memetiknya.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [f5bitda ZEDORF L PN
& 3 X J ini yang berarti “Suatu (buah) yang besar (dan)

betapa enaknya buah kastanye itu (namun) aku tak dapat
meraihnya (memetiknya).” Dinaturalisasikan menjadi
“buah kastanye yang besar dan sangat enak tetapi aku tidak
dapat memetik buah kastanye itu.” Bait pada haiku ini
menggambarkan pandangan Issa saat berbicara mengenai
agamanya. Apakah hal ini hal yang berasal dari sudut
pandang sang Buddhis yang patut dipersalahkan dengan
menambahkan hal-hal yang membuat seorang pria adalah
pria bukan seorang Buddha, namun memiliki sesuatu yang
ilahi, sesuatu yang puitis di dalamnya, seakan-akan Kita
merasakan ada di dalam bagian puisi ini. Hal yang
dimaksudkan tersebut berasal dari kedewasaan sang Dewa
dan keutuhan manusia yang dilambangkan melalui
inkarnasi. Meskipun semua ini terlihat tidak secara abstrak

dan juga bukan dalam kata-kata ataupun pikiran akan tetapi
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dalam sebuah penyesalan yang diibaratkan penggalan kata
dalam bait ini yaitu “ suatu penyesalan karena tidak mampu

mencapai sebuah pohon kastanye dengan baik.”

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ 3
PDiv¥r] tidak dapat memcapai”. “ [f3 v ¥ tidak
dapat mencapai” menjadi kata kunci pada bait dalam haiku
ini karena pada bait ini Issa menggambarkan dirinya sendiri
sebagai seorang Budha, dimana ada sudut pandang yang
menganggap bahwa seorang pria tetaplah pria, bukan
seorang Buddha, tetapi meskipun hanya seorang pria tetap
memiliki suatu ilahi, sesuatu yang berasal dari sang Dewa
yang dilambangkan melalui inkarnasi dan hal ini ada pada
diri  Issa. Issa menggambarkan hal ini dengan
ketidakmampuannya mencapai buah pada pohon kastanye
dengan baik, dengan kata lain Issa belum bisa menjadi
seorang Buddha seutuhnya bagaikan dewa, melainkan ia
hanyalah tetap seorang pria Buddhis biasa yang tetap patuh

dan taat pada ajaran agamanya.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan

dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial
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karena dalam haiku tersebut melambangkan kesempurnaan
seorang Buddhis yang memiliki makna bahwa seorang
buddhis yang sangat patuh pada ajaran-jarannya bukan
berarti orang tersebut memiliki kesempurnaan yang sama
layaknya dewa, namun sifat-sifat yang dimiliki dewa tetap
mengalir pada dalam diri seorang Buddhis, hal tersebutlah
yang tercermin pada diri Issa, meskipun Issa seorang
Buddha yang sangat patuh pada agamanya tetap saja Issa
hanyalah seorang pria biasa dan tidak dapat disejajarkan
dengan dewa, akan tetapi Issa tetap memiliki sifat-sifat baik

dewa.

Relasi antara haiku dengan Kigo

[ BE

EORITARFHIZH BN, ZORITENOEILN
TEXE L, BEOIRUDIHEZ ST T, MBEED
X <h TA
TAHAIZENPRALET, DTRVEENYD, EIfRRE
7= AL AL/ ) O
L7 LTEAET, BEFoM Bz bbb £,
(Nakamura, 2011:127)

Pohon kastanea dapat ditemukan di berbagai tempat di
Jepang yang pada jaman dahulu kala menjadi makanan
yang dikonsumsi. Di awal musim panas bunga bermekaran,
di musim gugur yang mulai meningkat sebenarnya sudah
mulai matang. Memakan kastea dan makanan pelengkap
yang dimasak dan dipanggang. Bahan-bahan kue kering
pun juga dipakai.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo Z£ vyaitu

sebuah pohon kastanea yang digambarkan dalam haiku ini,

dimana Issa sangat ingin meraih buah kastanea, namun hal
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tersebut tidak dapat tercapai karena ketidakmampuan Issa
meraih pohon kastanea yang tinggi, tentunya hal tersebut

menimbulkan kekecewaan dalam diri Issa.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.15
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
HE
(tum7l:')<uhan (turfwﬁi)ﬁ%han) (musirik ugur)
berangan/kastanye) 9ug
HMG15. £0%%E 0LV RET ARV

Makegiku wo hitori minaosu ydbe kana

(Blyth, 1952: 153)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(2% 7%)

(ma/ke/ki/ku/wo): ada 5 “on”
(O& v RET)

(hi/to/ri /mi/na/o/su):ada7 “on”
(& ---1172)

(yu /u/be/ka/na): ada5 “on”

Terjemahan:

Melihat bunga krisan lagi yang hilang di sore hari.

Pembacaan heuristik
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Melihat bunga krisan lagi yang hilang di sore
hari.Pada hari berikutnya (Issa) melihat bunga krisan
(miliknya) lagi yang hilang di sore hari. Dinaturalisasikan
menjadi pada hari berikutnya Issa telah melihat bunga
krisannya lagi setelah ia kehilangan bunga krisan miliknya

yang hilang di sore hari.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku %% O & v H H F

& 727% ] ini yang berarti “Pada hari berikutnya
(Issa) melihat bunga krisan (miliknya) lagi yang hilang di
sore hari.” Dinaturalisasikan menjadi “pada hari berikutnya
Issa melihat bunga krisannya lagi yang ada di sebuah taman,
setelah bunga krisannya yang tidak tampak pada sore hari
sebelumnya.” Dalam bait menggambarkan tentang adanya
perlombaan bunga krisan yang ada dimana-mana. Dalam
hal ini terlihat seorang pecundang yang digambarkan oleh
Issa juga mengikuti perlombaam bunga krisan yang
diselenggarakan, namun sehari sebelumnya tepatnya pada
waktu sore hari dimana ia melihat bunga krisannya hilang
(tidak tampak) yang ia tanam di sebuah taman. Keesokan
harinya ia pun kembali pergi ke taman dan melihat kembali

bunga-bunga krisan yang di tampilkan dalam sebuah
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perlombaan, saat ia melihat buna-bunga krisan lainnya, ia
terkejut karena ia secara tiba-tiba ia melihat bunga
krisannya muncul kembali dengan tampilan yang sangat
berbeda. Hal ini baginya adalah sebuah usaha yang tidak
sia-sia, dimana ada perasaa kecewa saat ia mendapati bunga
krisannya yang tak tampak di sore hari, kemudian dengan
bercampur rasa heran ia memutuskan untuk kembali ke
sebuah taman di keesokan paginya untuk memastikan
bunga krisan miliknya benar-benar ada, dan ternyata hal
suatu hal yang mengejutkan bercampur rasa senang bahwa
ia pun mendapati bunga krisannya kembali dengan

tampilan yang lebih indah.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « 44
bunga krisan”. “ 49| bunga krisan” menjadi kata kunci

pada bait dalam haiku ini karena Issa ikut dalam suatu
kompetisi yang menampikan keindahan dari bunga krisan.
Tetapi sebuah keadaan yang tidak terduga bunga Kkrisan
milik Issa tidak tampak sehari sebelum penilaian kompetisi
bunga krisan. Mendapati hal tersebut Issa tidak pantang
menyerah untuk memastikan lagi bunga krisannya yang

tidak tampak. Setelah kejadian iersebut suatu keajaiban
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pun datang pada Issa, karena ia telah mendapati bunga
krisannya yang ia lihat ditaman di keesokan paginya,
ditambah lagi degan tampilan bunga krisan miliknya yang

lebih indah yang membuat perasannya sangat bahagia.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik analitik,
karena dalam haiku tersebut menggambarkan suasana saat
Issa mengikuti sebuah pameran bunga krisan pada festival
bunga krisan, dimana bunga krisan tersebut merupakan
lambang yang bermakna kebahagiaan, kemakmuran dan

keberkahan panjang umur untuk sebuah keluarga.

Relasi antara haiku dengan kigo

[

e

2

(FIEK) T35 « B2 « HAE] TETHO b e
i, BRTHES AL ZOKmDES EFRNE S
. BEOFEIZ > TV D, LARRLDE, £<
DEZEMIENRS < D2 S, BKITIIE D 1F 5 TH{ERE
BT, THANE) Ebo<bhb,

(Aiga, 1985:432)

(Awal musim gugur) [bunga kris/ bunga kris putih/boneka
yang berpakaian bunga kris] yang dibuat oleh negara China,
Di Jepang pun dari zaman dahulu kecantikan dan
keharuman bunga kris tersebut sangat disukai dan menjadi
hiasan bunga pada keluarga kekaisaran. Di zaman Edo
bunga kris dijadikan sesuatu yang bernilai tinggi, dan
diselenggarakan pameran bunga kris di berbagai tempat
saat musim gugur, kemudian bunga kris tersebut dapat
dibuat menjadi bahan untuk pakaian “kiku ningyou” atau
boneka yang juga dipajang saat festival bunga krisan di
musim gugur.
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Adapun relasi antara haiku dengan kigo % yaitu

bunga krisan yang digambarkan dalam haiku tersebut
merupakan bunga Kkrisan Issa yang dipamerkan pada

festival bunga krisan yang diselenggarakan setiap musim

gugur.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.16
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
% KA K
(bunga krisan) (tumbuhan) (musim gugur)

6. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim gugur yang memiliki kigo pada unsur jiko [H§fis ] -

HMG16.

T<tE  RBANSHIE SHENR

Yuku akiwo obana gasaraba saraba kana
(Blyth, 1982: 916)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

({T-—-Bk %)
(yu/ku/a/ki/wo):ada 5 “on”
(BAER S HIT)
(o/ba/na/ga/sa/ra/ba):ada7 “on”
(X BIEDR)

(sa/ra/ba/ka/na):ada5 “on”

Terjemahan:
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Rumput pampas, melambaikan selamat tinggal, selamat

tinggal, musim gugur yang beranjak.

Pembacaan heuristik

Rumput pampas, melambaikan selamat tinggal,
selamat tinggal, musim gugur yang beranjak. Rumput
pampas (yang) melambaikan selamat tinggal, selamat
tinggal (karena) musim gugur yang beranjak (segera
berakhir). Dinaturalisasikan menjadi rumput pampas yang
melambaikan daunnya seperti mengucapkan selamat tinggal,

selamat tinngal karena musim gugur akan segera berakhir.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku 17 < %k % BAEN & 50X
S B X772 ini yang berarti “Rumput pampas (yang)
melambaikan selamat tinggal, selamat tinggal (karena)
musim gugur yang beranjak (segera  berakhir)”.
Dinaturalisasikan menjadi “rumput pampas yang tertiup
angin pada musim gugur sehingga rumput-rumput pun
terlihat bergerak melambai seperti mengucapkan selamat

tinggal karena musim gugur akan segera berakhir.” Bait

pada haiku 17<®k% BAED S 51T S HIEH
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72| ini menunjukkan sebuah khayalan yang utuh karena

rumput hanya bergerak oleh tiupan angin.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ [JE
At ] rumput pampas”. “ [JE{E] rumput pampas” menjadi
kata kunci pada bait dalam haiku ini karena sang pujangga
(Kobayashi Issa) menggambarkan gerakan rumput pampas
yang terlihat seperti lambaian yang diartikan sebagai
ucapan selamat tinggal karena musim gugur akan segera

berakhir.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik analitik,
karena pada haiku tersebut terdapat lambang kesedihan
yang digambarkan oleh rumput pampas yang bergerak
melambai karena tiupan angin di musim gugur yang
memiliki makna sebagai ucapan selamat tinggal karena
musim gugur akan segera berakhir, dimana pada saat-saat
tersebut juga ada sutu perpisahan yang terjadi dengan
orang-orang terdekat kita baik kelurga, sahabat maupun

kekasih kita.

Relasi antara haiku dengan kigo
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MokbhoZ b, METPIKEE LI Z &%,
FKE LT V00 ET, X FkE N EDRINLD
o ol T&E b RLET,
(Nakamura, 2011:197)

Mengenai akhir musim gugur. Hal yang menyakitkan
ketika musim gugur berlalu, disebut dengan [musim gugur
yang menyakitkan]. Hal ini juga menunjukkan suatu jejak
perpisahan dengan seseorang saat berlalunya musim gugur.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo 17 < %k
yaitu menunjukkan suasana kesedihan yang tergambar
melalui haiku tersebut, dimana ada suatu perpisahan dengan
orang-orang terdekat kita seperti keluarga, sahabat maupun
kekasih dan suasana tersebut tergambarkan pada akhir

musim gugur.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.17
Klasifikasi kigo

Kigo Jenis Kigo Musim

17 <HK FRFfe K

(bunga krisan) (musim) (musim gugur)

HMG17.

BT iz Ao L=
Waga tateru  kemuri wa hitono  aki no kure

( Blyth, 1952)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(FH27=T %)
(wa/ga/ta/te/ru): ada5 “on”
(T ITXAD)
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(ke/mu/ri /wa/hi/to/no): ada 7 “on”
(FkD%E)
(a /ki/no/ku/re): ada 5 “on”

Terjemahan:

Asap yang saya buat, adalah orang lain, di sore musim

gugur.
Pembacaan heuristik

Asap yang saya buat, adalah orang lain, di sore
musim gugur. Asap yang (timbul) dari bakaran sesuatu
(yang) saya buat (dan menyebar hingga) adalah (terlihat)
orang lain di sore hari musim gugur. Dinaturalisasikan
menjadi kumpulan asap yang timbul dari bakaran dedaunan
yang saya buat dan menyebar hingga terlihat oleh orang

lain di sore hari musim gugur.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku 2372 T% FEe 0 IXAD
#KDX:| ini yang berarti “Asap yang (timbul) dari
bakaran sesuatu (yang) saya buat (dan menyebar hingga)
adalah (terlihat) orang lain di sore hari musim gugur.”
Dinaturalisasikan menjadi “asap yang timbul dari bakaran
sesuatu yang saya (Issa) buat telah menyebar ke atas langit

hingga orang lain dapat melihat asap tersebut saat sore hari
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di musim gugur.” Bait dalam haiku ini menggambarkan
keadaan dimana saat Issa membakar sesuatu Yyang
kemudian asap yang ditimbulkan dari bakaran tersebut naik
ke atas langit. Sesuatu yang dibakar disini entah bakaran
dari dedaunan kering, yang jatuh, atau bakaran dari bahan
makanan yang ia buat untuk makan malam nya sendiri. Dan
asap yang ditimbulkan dari bakaran tersebut seperti naik ke
langit dan menjadi suatu tanda dari akhir malam musim
gugur untuk orang lain. Hal ini juga mungkin dapat
dikatakan asap yang pada imajinasinya timbul dari kremasi

nya sendiri.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « {7
0V | asap”. “ [ 30 Y | burung asap” menjadi kata

kunci pada bait dalam haiku ini karena ada tigal hal yang
digambarkan dari asap bakaran yang lIssa buat, pertama
asap yang ditimbulkan dari bakaran daun-daun kering yang
jatuh, kedua asap yang timbul dari bakaran bahan makanan
yang ia bakar untuk makan malamnya dan yang ketiga asap
bakaran tersebut bisa juga timbul dari kremasinya sendiri

yang bisa dikatakan ini hanyalah sebuah imajinasinya yang
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terasa sedikit tidak menyenangkan karena berhubungan

dengan kematian.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena haiku tersebut melambangkan suasana prihatin,
dimana suasana tersebut dialami oleh Issa sendiri. Suasana
prihatin dalam kesendiriannya yang timbul dari asap yang
berasal dari suatu bakaran yang dibuat oleh Issa sendiri.
Asap dari bakaran tersebut dapat berupa daun-daun kering
yang jatuh dari pohon, bisa berupa bahan makanan yang ia
bakar untuk makan malamnya ataupun dapat berupa
kremasi dirinya sendiri. Suasa tersebut terjadi pada malam

musim gugur.

Relasi antara haiku dengan kigo

[FK D E: |

(ZFK) TS « koA ] <Rk &V 5 FHEiD#&
DO EZEWTHL o Tz, BIZHERD EHIZTAZ
THOEANELI D, JLELS, DORLIFTH D,
(Aiga, 1985:430)

(Selama periode ke tiga musim gugur) Malam musim gugur
atau malam hari di musim gugur. Zaman dahulu musim
gugur memiliki arti akhir musim, tetapi dari periode Basho
memiliki arti malam hari di musim gugur. Dibandingkan
dengan musim panas, pada musim ini matahari terlihat
tenggelam lebih cepat. Aki no kure ini selalu memiliki
kesan yang tidak menyenangkan dan ada pernyataan
penyesalan.
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Adapun relasi antara haiku dengan kigo fk @ &

yaitu adanya suasana tidak menyenangkan yang tergambar
dalam haiku tersebut, dimana suasana tersebut terjadi di
malam musim gugur saat munculnya asap yang terlihat di
langit. Asap yang tibul dari bakaran yang buat oleh Issa.
Bakaran tersebut dapat berupa daun-daun Kkering yang
dibakar, dapat berupa bahan makanan yang dibakar untuk
makan malamnya dan juga dapat berasal dari kremasi Issa

sendiri dalam kehidupannya yang sepi dan sendiri.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.18
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
D% P fie K
(bunga krisan) (musim) (musim gugur)

7. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim gugur yang memiliki kigo pada unsur tenmon [K3C] :

HMG18.

9oL LR [ SRV KD

Utsukushi ya  shouji noanano ama-no-gawa
(Blyth, 1982:920)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(5> LX)

(u/tsu/ku/shi/ya): ada5 “on”
(CRR2VND)
(sho/u/ji/no/a/nal/no): ada7 “on”




130

(KDJI)
(a/ma/no/ga/wa): ada5 “on”
Terjemahan:

Indahnya Bimasakti dari lubang kertas pintu geser

Pembacaan heuristik

Indahnya Bimasakti dari lubang kertas pintu geser.
Betapa indahnya bimasakti yang (terlihat berkerlap-kerlip)
di atas langit (pada malam hari) dari (melalui) pintu geser
(sliding door). Dinaturalisasikan menjadi betapa indahnya
bimasakti yang terlihat berkerlap-kerlip di atas lagit pada

malam hari melalui sebuah lubang pada pintu geser.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [ 95 ©>< L= f& - D X D
R®JIl] ini yang berarti “Betapa indahnya bimasakti yang
(terlihat berkerlap-kerlip) di atas langit (pada malam hari)
dari (melalui) pintu geser (sliding door).” Dinaturalisasikan
menjadi  “indahnya  gugusan Dbintang-bintang yang
berkerlap-kerlip pada bima sakti yang terlihat dari atas
langit di malam hari melalui sebuah lubang kertas pada
pintu geser sebuah rumah.” Bait ini menggambarkan cerita
pada suatu malam sang penyair yaitu Kobayashi Issa,

dimana ia melihat gugusan bintang-bintang bima sakti yang
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indah dengan cahayanya yang berkerlap-kerlip, namun
disamping hal itu ada rasa keprihatinan yang terlihat pada
kondisi rumah Issa yaitu sebuah pintu geser pada rumahnya
yang sudah robek. Robekan pada pintu geser rumah Issa
yang menjadi sebuah lubang dan malalui lubang ini Issa
dapat melihat indahnya pemandangan malam hari dimana ia
dapat melihat bintang-bintang melalui lubang kertas dari
pintu gesernya yang robek. Tetapi hal utama yang
digambarkan dalam bait ini bukan untuk mengatakan
kondisi kemelaratan dimana Issa tinggal dan selalu hidup
melainkan hanya ketidakaturan garis besar gambar
mengenai bintang-bintang yang bersinar dan berkerla-kerlip

pada bima sakti yang ia Issa lihat.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu < [&
F @5 lubang pada pintu geser”. « [FE1-? 7] lubang
pada pintu geser” menjadi kata kunci pada bait dalam haiku
ini karena melalui lubang kertas pada pintu gesernya, Issa
dapat melihat indahnya bintang-bintang pada bima sakti
yang berkerlap kerlip di malam hari. Bukan sebuah lubang
kertas pada pintu gesernya yang menjadi suatu kondisi yang

memprihatinkan karena dengan lubang kertas pada pintu
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geser rumahnya yang menunjukkan betapa melaratnya

hidup sang pujangga “Kobayasi Issa”.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial
karena terdapat lambang keprihatinan dalam kehidupan Issa.
Keprihatinan yang bermakna suatu kekurangan yang
dimiliki dalam hidup Issa, dimana dalam haiku tersebut
digambarkan bahwa Issa dapat melihat galaxi bimaksakti
yang indah di malam hari melalui pintu geser rumahnya
nya yang telah robek. Hal tersebut dapat dikatakan sebagai
hal yang bernading terbalik pada suatu peristiwa yaitu
antara melihat pemandangan galaxi bimasakti yang indah
dab terlihat melalui pintu geser rumahnya yang sudah
bolong. Dari hal tersebut kita dapat membayangkan betapa

memprihatinkan kondisi dari keadaan tempat tinggal Issa.

Relasi antara haiku dengan kigo

[RD)I

WEEREDINDO L VIR ZDEDEE D 2, KD
EVWWET, FEWH LWL HIICRZDEDORN
DI, U D2V RZET, KbEE -
ZADEZEBIIRGANTATNAETZD, KOJINBNWEIE
IWELLSRADLZDT, MOZFGELR>TNET,

(Nakamura, 2011:102)

Kumpulan bintang terlihat seperti melewati sungai pada
langit malam yang disebut dengan berkas langit (ama no
gawa). Di dalamnya penuh atau banyak bintang yang
terlihat seperti taburan pasir yag terlihat gemerlapan dan
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berkerlap-kerlip karena atmosfir pada langit malam sejak
memuncaknya atau pada saat puncak musim gugur, berkas
langit terlihat sangat indah, jadi disebut dengan bahasa atau
kata musim pada musim gugur.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo K @ JI|
yaitu mengammbarkan pemandangan bimasakti yang Issa
lihat di malam hari musim gugur. Pemandangan galaxi
Bimasakti yang terdiri dari kumpulan bintang-bintang yang

terlihat sangat indah.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.19
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
KD KX o
(galaxi Bimasakti) (astronomi) (musim gugur)

KESS L enb L RugE

Akikaze ya mushiritagarishi  akai hana
( Blyth, 1982: 951)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(BKJELR°)

(a/ki/ka/ze/ya):ada5 “on”
(L= L)
(mu/shi/ri/ta/ga/ri/shi): ada7 “on”
(R-r--1E)

(a/ka/1/ha/na): ada5 “on”

Terjemahan:
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Angin musim gugur, bunga merah bermekaran, gadis mati

yang ingin memetiknya.
Pembacaan heuristik

Angin musim gugur, bunga merah bermekaran,
gadis mati yang ingin memetiknya. Angin (di) musim
gugur (saat) bunga-bunga merah yang bermekaran (dimana
ada seorang) gadis (yang telah) mati (tiada) yang ingin
memetiknya. Dinaturalisasikan angin yang berhembus di
musim gugur dengan bunga-bunga merah yang bermekaran
dimana ada seorang gadis yang telah tiada ingin sekali

memetik bunga-bunga merah itu.
Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [k & <° LRy L
R W AE | ini yang berarti “Angin (di) musim gugur
(dengan) bunga-bunga merah yang bermekaran (dimana
ada seorang) gadis (yang telah) mati (tiada) yang ingin
memetiknya.” Dinaturalisasikan menjadi “angin yang
berhembus di musim gugur saat bunga-bunga merah yang
bermekaran dan hembusan anginnya pun kembali pergi.”
Angin besar yang tidak terlihat, kedatangannya yang seperti
misteri dan kepergiannya yang tidak dapat dibatalkan,

selalu dirasakan sebagai sesuatu yang mewujudkan takdir
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alam semesta. Sama halnya dengan kisah Issa yang sangat
terpukul karena anak gadisnya telah tiada di umurnya yang
masih belia. Hal itu merupakan sebuah takdir yang tidak
dapat dielakkan meskipun sangat berat bagi Issa telah
ditinggalkan seorang anak gadisnya. Namun waktu pun
terus bergulir dan Issa pun selalu teringat akan kenangan
bersama anak gadisnya dimana anaknya yang Kini telah
tiada pernah ingin dipetikkan bunga oleh ayahnya (Issa).
Namun setelah anaknya tiada Issa tidak bisa lagi
memetikkan bunga-bunga itu untuk anak gadisnya dan hal
itu yang menjadi sebuah hal yang menyedihkan dan
menjadi kenangan terindah bagi Issa. Kenangan yang masih
membekas dalam hidupnya, bahkan ketika musim gugur
pun kembali datang ia merasakan hembusan anginnya dan
melihat bunga-bunga merah yang bermekaran seakan-akan
Issa ingin kembali memetik bunga-bunga tersebut, namun
Issa pun sadar bahwa anak gadis nya Kini telah tiada dan

hanya kesedihan dan rasa rindu yang Issa rasakan.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « [k
J&l] angin musim gugur”. “ [FKJE | angin musim gugur”

menjadi kata kunci pada bait dalam haiku ini karena
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menggambarkan sebuah kenangan Issa akan anak gadisnya
saat angin musim gugur mulai berhembus dan Issa pun
teringat kembali bahwa anak gadisnya pernah meminta Issa

utuk memetikkan bunga untuknya (anak gadis Issa).

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena haiku tersebut terdapat lambang kesedihan yang
memiliki makna bahwa Issa teringat kembali akan
kenangan bersama anak gadisnya di musim gugur. Pada
waktu tersebut anaknya selalu meminya untuk dipetikkan
bunga di musim gugur, namun semuanya telah berubah.
Issa tidaj dapat lagi memetikkan bunga untuk anak
gadisnya, karena sang anak telah meninggal dunia diusia
yang masih belia. Hal tersebutlah yang membuat persaan

Issa sangat sedih.

Relasi antara haiku dengan kigo

[FK R (ZFK)  TRKDJRESFKJR | FKIZIR < B, FKDOFID D X
HRMREIZH WV, KDDL Y DR LIT%EL L L
7RI H VD,

(Aiga, 1985:430)

(Selama periode ke tiga musim gugur) Angin musim gugur
atau angin sepoi-sepoi di musim gugur. Angin yang bertiup
di musim gugur. Segarnya angin di awal musim gugurpun
juga dirasakan baik, akhir dari musim gugur juga dikatakan
sebagai dinginnya angin malam yang sunyi saat akhir
musim gugur.
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Adapun relasi antara haiku dengan kigo FkJ&l yaitu

angin musim gugur yang berhembus saat bunga-bunga
merah bermekaran mengingatkan Issa pada kenangan masa
lalu bersama anak gadisnya. Sebelum anak gadisya
meninggal dunia, anaknya selalu meminta untuk dipetikkan
bunga oleh ayahnya (Issa). Hal tersebut mebuat perasaan
Issa menjadi sedih karena setelah anak gadisnya meninggal

dunia, ia tidak dapat memetikkan bunga lagi untuk anaknya.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.20
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
KL KX K
(galaxi Bimasakti) (astronomi) (musim gugur)

8. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim gugur yang memiliki kigo pada unsur chiri [HIEE ] -

HMG20.

AT EBRIZED o Litk

Chinomi gono  kazeyoke ni tatsu  kakashi kana
(Blyth, 1952:39)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(FLEF D)

(chi/no/mi/ go/no): ada 5 “on”
(RBR----1Z 7= D)
(ka/ze/yo/ke/ni/ta/tsu): ada7 “on”
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(7> LK)
(ka/ka/shi/ka/na): ada 5 “on”
Terjemahan:
Orang-orangan sawah berdiri disana untuk menjaga sang

bayi dari angin

Pembacaan heuristik

Orang-orangan sawah berdiri disana untuk menjaga
sang bayi dari angin. Orang-orangan sawah (yang) berdiri
disana (sawah) untuk menjaga (melindungi) sang bayi dari
(tiupan) angin. Dinaturalisasikan menjadi orang-orangan
sawah yang berdiri di sawah untuk melindungi sang bayi

yang ada dibawahnya dari tiupan angin.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku T#.&HF0  ERIZZZS %
(| ¥-&k ] ini yang berarti “Orang-orangan sawah (yang)

berdiri disana (sawah) untuk menjaga (melindungi) sang
bayi dari (tiupan) angin.” Dinaturalisasikan menjadi
“orang-orangan sawah yang berdiri tegap di tengah-tengah
sawah yang sedang melidungi sang bayi yang sedang tidur
dibawah orang-orangan sawah dari tiupan angin.” Bait pada
haiku ini menggambarkan rasa kasih sayang yang ia

rasakan saat melihat seorang istri dan suami yang pergi
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bekerja di sawah dengan membawa bayi mereka yang
masih kecil. Issa pun melihat sang ibu meletakkan bayinya
yang sedang tidur di bawah orang-orangan sawah, karena
sang ibu akan melanjutkan kembali pekerjaannya untuk
membantu suaminya bekerja di sawah. Sepasang suami
tersebut mempecayakan bayinya kepada orang-orangan
agar dapat melindungi anaknya saat mereka sedang bekerja,
mereka percaya bahwa orang-orangan sawah tersebut dapat
melindungi  anaknya dari  hal-hal yang dapat
membangunkan tidur anaknya termasuk tiupan angin yang
sedikit kencang di area persawahan. Sesekali ayah dan ibu
dari bayi tersebut menengok ke arah bayi tersebut untuk
memastikan sang bayi masih terjaga dari tidurnya. Saat Issa
melihat situasi ini, hatinya sangat tersentuh sampai Issapun
juga merasakan sebuah kasih sayang yang dirasakan si ayah
dan ibu tersebut untuk bayinya. Mereka rela membawa bayi
mereka saat mereka akan bekerja di sawah. Sebuah
perhatian dan kasih sayang yang besar yang mereka
tunjukkan terhadap anak mereka, agar sang anak dapat terus

bersama dan dekat dengan kedua orang tuanya

Matrix atau kata kunci
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Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « 52
[LI¥-] orang-orangan sawah”. «“ [ZZ[l1-{-] orang-orangan

sawah” menjadi kata kunci pada bait dalam haiku ini karena
sosoknya yang seperti seseorang yang sedang menjaga sang
bayi dari tidurnya. Orang-orangan sawah yang
mengulurkan tangannya seperti melindungi anak dari angin
musim gugur yang berhembus di sawah yang sedang panen.
Orang-orangan sawah yang berpakaian compang-camping
dengan warna yang pudar dan goyah pada seluruh

kerangkanya karena tertembus oleh terpaan angin.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena dalam haiku tersebut terdapat lambang kasih sayang
yang ditunjukkan orang tua terhadap anaknya, hal yang
terlihat saat orang tuanya sedang sibuk bekerja di sawah,
mereka tetap membawa anak mereka demi untuk tetap
berada dekat dengan kedua orang tuanya, meskipun sang
ibu hanya bisa menidurkan sang bayi di bawah orang-
orangan sawabh, tapi sang ibu yakin bahwa anaknya akan
tetap terjaga dan terlindungi. Hal inilah yang menunjukkan
bentuk kasih sayang orang tua kepada anaknya, tidak peduli
bagaimanapun bentuk dan cara memberinya, orang tua akan

selalu peduli dan tetap sayang terhadap anaknya.
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Relasi antara haiku dengan kigo

ESIIES

BDST-HVEM D72 TH, ELITMRAD DL & B)
OWERIZEET, TOREEZBETTDIT, B,
Do ETEANENZEILT T, ARITITIRTFZ20E
FOREEZ SO T, HAFESMIZNZ CTET, (Kigo
Jiten, 2011:114)

Menghasilkan  produk pertanian, terutaman Kkalau
menghasilkan beras/ padi, burung-burung pun mulai datang.
Untuk mengancam/ menakut-nakuti burung tersebut,
dibuatlah boneka orang-orangan sawah dari bambu atau
galah dan jerami. Boneka orang tersebut dibuat menyolok
dengan dipakaikan pakaian dan sebuah topi, kemudian
diletakkan di sawah maupun ladang.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo 7>-> L

yaitu merupakan orang-orangan sawah yang digambarkan
dalam haiku tersebut, dimana orang-orangan sawah yang
dipercayakan dapat melindungi sang bayi yang sedang tidur
dari bahaya-bahaya yang menghampiranya, tidak hanya itu
bentuk dari orang-orangan sawah yang berdiri di sawah
juga diyakini untuk bisa melindungi sang bayi dari

hembusan angin yang kencang di area persawahan.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.21
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
Mmoo L
(orang-orangan ﬂﬁlﬁf. . s
sawah) (geografis) (musim gugur)
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9. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim dingin yang memiliki kigo pada unsur tenmon [XK3(] :

HMD21.

TN EOT AL /)M

Shimogare ya nabe no sumi kaku  kokeisei
(Blyth, 1952: 189)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

CTNIES

(shi/mo/ga/re/ya): ada5 “on”

GaOT27<)

(na/be/no/su/mi/ka/ku): ada 7 “on”

(/M)

(ko/ke/i/se/1):ada 5 “on”
Terjemahan:

Musim dingin, pelacur muda, mengais jelaga dari panci.

Pembacaan heuristik

Musim dingin, pelacur muda, mengais jelaga dari
panci. Pada musim dingin dimana (seorang) pelacur muda
(sedang menangis) seperti (sedang) mengais jelaga (kerak)
dari panci. Dinaturalisasikan menjadi pada suatu musim
dingin dimana ada seorang pelacur muda sedang menangis

seperti sedang mengais kerak dari panci.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [ 5 28 119 & D3 F <

/NME L | ini yang berarti “Pada musim dingin dimana



143

(seorang) pelacur muda (sedang menangis) seperti (sedang)
mengais jelaga (kerak) dari panci.” Dinaturalisasikan
menjadi “pada suatu musim dingin yang terlihat suram
dimana ada seorang gadis yang bekerja sebagai pelacur
muda sedang menangis yang suaranya terdengar seperti
sesorang yang sedang mengais kerak yang terdapat pada
panci.” Bait dalam puisi Issa menggambarkan kehidupan
waita muda yang suram. Bagaikan tanah yang beku dan
rumput yang terbenam, sebuah perhiasan wanita yang kusut
dan sangat mencolok, suara mengais yang keras dan kasar
dari lima puluh bentuk panci, semuanya memiliki harmoni
keburukan yang membawanya ke alam yang berarti dan
jiwa muda si wanita menyiratkan suatu kecantikan yang
memudar dan sumbang yang menambah dalam harmoni
kesedihan secara menyeluruh. Seorang wanita muda yang
hidup sebagai seorang pelacur di malam hari. Rasa sedih
yang dirasakan wanita muda tersebut hingga menangisi
betapa suram jalan hidupnya dimana suara tangisan itu
terdengar keras seperti suara sesorang yang sedang mengais
kerak lebih dari lima puluh panci dalam waktu yang
bersamaan. Sungguh nasib yang sangat malam yang

dialami sang wanita muda tersebut.
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Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ [#]
panci”. “ [&#] panci” menjadi kata kunci pada bait dalam

haiku ini karena pada bait ini Issa menggambarkan tangisan
dari seorang wanita muda yang sedang menangisi nasibnya
menjadi pelacur muda dimana suara tangisannya terdengar
seperti suara kerikan pada lima puluh panci secara

bersamaan, sangat keras dan kuat.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena ada lambang kesedihan yang tergambarkan dari
seorang gadis muda. Gadis yang menjadi pelacur di usianya
yang masih muda, membuat perasaannya sangat tertekan
akan tuntutan keadaannya yang mengharuskannya menjadi

seorang pelacur.

Relasi antara haiku dengan kigo

[ | (=Z4&) TFEE37ENFE RN BN,
KB DKIRZD ., PRIt T, KOFEE &
72, AL fHET S,

(Selama periode ke tiga musim dingin) Malam yang dingin,
cerah tanpa angin, uap air selama angin kencang yang
terasa pada badan/benda dan permukaan bumi, kemudian
pada kondisi ini terjadi penggumpalan pada kristal es putih.
(Aiga, 1985:433)
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Adapun relasi antara haiku dengan kigo 7& yaitu

menggambarkan suasana dingin yang melengkapi
penderitaan seorang gadis muda yang menjadi pelacur di
malam hari. Penderitaan yang bercampur dengan kesedihan
yang amat dalam yang dirasakan seorang gadis muda.
Meratapi dan menangisi nasibnya sebagai seorang pelacur

di tengah malam saat temperatur udara sangat dingin.

Klasifikasi kigo:

Tabel 4.22
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
el KX 23
(embun beku) (geografis) (musim dingin)

ey IRTKIZAD oYY AWIRTAS

Issan ni  tonde hi niiru arare kana
(Blyth, 1952: 262)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(—ZALD)

(i/s/sa/n/ni): ada 5 “on”
(- KIZ N----)
(to/n/de/hi/ni/i/ru): ada7 “on”
(H BITR)

(a/ra/re/ka/na): ada 5 “on”

Terjemahan:
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Badai es, terbang menuju api, secepat kakinya dapat

membawanya.

Pembacaan heuristik

Badai es, terbang menuju api, secepat kakinya dapat
membawanya. Pada badai es (ada seekor ngengat) yang
terbang menuju api (cahaya lampu yang panas), (dengan)
secepat kakinya (yang) dapat membawanya (saat terbang).
Dinaturalisasikan menjadi pada badai es ada seekor ngengat
yang terbang menuju pada sebuah cayaha lampu yang
panas dengan secepat kakinya yang dapat membawanya

saat terbang.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [— & A IC rTKRKITAD
& HAN72 ] ini yang berarti “pada badai es (ada seekor
ngengat) yang terbang menuju api, (dengan) secepat
kakinya (yang) dapat membawanya (saat terbang).”
Dinaturalisasikan menjadi “pada saat terjadi badai es yang
sangat kencang ada seekor ngengat yang terlihat terbang
menuju pada sebuah cahaya lampu yang panas dengan
secepat kakinya yang dapat membawanya saat terbang
untuk sampai dengan cepat pada kobaran api tersebut.” Bait

dalam haiku ini menggambarkan sebuah pandangan hidup
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yang Issa gambarkan melalui seekor ngengat yang terbang
saat badai es untuk menuju ke sebuah sinar lampu yang
panas, dimana pada kondisi ini terlihat bahwa ngengat
tersebut terbang untuk menghindari badai es dan mencari
tempat perlindungan di sekitar cahaya lampu yang sedang
menyala, namun hal itu pun justru membuat hidup ngengat
tersebut kembali terancam karena ngengat pun takut akan
panas dari cahaya lampu yang sedang menyala. Dala bait
ini Issa pun berpendapat bahwa keyakinan akan sesuatu hal
yaitu keinginannya untuk hidup yang hampir sama dengan
keinginannya untuk mati maupun kemampuan membangun
dan menghancurkan yang mana pada keduanya berada pada
ambang batas yang sama yang menyebabkan ngengat
tersebut menjadi cacat dan sekaligus menjadi suatu
kesesatan pada manusia. Hal yang sangat kuat jelas terlihat
pada manusia akan penyebab hal tersebut yang telah
membuat api yang lebih panas, yang mana dapat membuat
mereka (ngengat) jatuh lebih cepat, lebih cepat daripada

turunnya hujan batu es.

Matrix atau kata kunci
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Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « [— &
/] ngengat”. “ [— X A ] ngengat” menjadi kata kunci
pada bait dalam haiku ini karena ngengat merupakan sosok
hewan yang digambarkan sang pujangga, dimana saat
ngengat ingin menyelamatkan diri dari kencangnya badai es
dan akhirnya menuju pada sebuah tempat lain untuk
menyelematkan diri yaitu cahaya lampu panas yang
diibaratkan sebagai api yang panas, dimana hidup ngengat
pun kembali terancam pada panasnya cahaya lampu

tersebut dan menyebabkan ngengat terluka.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik analitik,
karena dalam haiku termasuk terdapat lambang yang
menggambarkan tentang perjuangan hidup. Perjuangan
seekor ngengat yang berusaha untuk terhindar dari badai es
dan mencoba untuk terbang menuju tempat yang lain untuk
berlindung, namun tempat tujuan keduanya juga sama-sama
membuat tidak aman bagi keselamatan hidup ngengat
tersebut. Ngengat yang terbang mendekati cahaya lampu
yang panas yang membuat ngengat terasa panas seakan
terbakar oleh api, kemudian ngengat tersebut pun terbang

kembali ke tempat lainnya, sehingga ngengat tersebut pun
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berhasil menyelamatkan hidupnya dari bahaya-bahaya

disekitar yang mengancam hidupnya.

Relasi antara haiku dengan kigo

% ] R OKRELDAICHRL S THY | EENHIY
UUTFO/NSIKOORZ I oT2b DT, DT U
DZAIZEENLTTCRAILELDT, T <IZF&EDLNY
F9, TOENS [EFE) EWORARHY £3, £
DI LD TOHTE [PIER) EVnET,

Di dalam udara ada uap yang tiba-tiba menjadi beku karena
dingin, menjadi butir es kecil dengan diameter di bawah 5
mili. Di awal musim dingin, tiba-tiba terdengar suara/ bunyi
sesuatu yang jatuh, dengan segera mengetahui bahwa ini
adalah hujan batu es. Dari bentuk tersebut ada istilah yang
disebut dengan bola es. Hujan batu es di awal musim dingin
itu disebut dengan hujan batu es pertama. (Nakamura,
2011:103)

Adapun relasi antara haiku dengan kigo & & il

yaitu menggambarkan suasana yang terjadi di musim
dingin dimana hujan yang turun di musim dingin tersebut
bukanlah air, melainkan hujan batu es. Dalam haiku
tersebut digambarkan seekor ngengat yang terbang di
musim dingin saat hujan batu es turun yang membuat
ngengat merasa tidak aman untuk terbang dalam kondisi
tersebut dan akhirnya ngengat pun memilih tempat lain

untuk melindungi dirinya dari bahaya hujan batu es tersebut.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.23
Klasifikasi kigo
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Kigo Jenis Kigo Musim
H b KX 23
(hujan batu es) (geografis) (musim dingin)

SHI LI mEZHY IZoL<

Furusato ni  takaki sugi ari  hatsu-shigure
(Blyth, 1952)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(5D E12)
(fu/ru/sa/to/ni): ada 5 “on”
(mEkHD)
(ta/ka/ki/su/gi/a/ri):ada7 “on”
(Z>L <)
(ha/tsu/shi/gu/re): ada5 “on”
Terjemahan:
Hujan yang pertama kali di musim dingin dan sebuah

pohon cedar yang tinggi tempat kelahiran.
Pembacaan heuristik

Hujan yang pertama kali di musim dingin dan
sebuah pohon cedar yang tinggi tempat kelahiran. Hujan
yang (turun) pertama kali di musim dingin dan (terlihat)
sebuah pohon cedar yang tinggi (yang ada) tempat
kelahiran (kampung halamanku). Dinaturalisasikan menjadi
“hujan yang turun pertama kali di musim dingin dan terlihat
sebuah pohon cedar yang tinggi yang tumbuh di dekat

rumah pada kampung halamanku.
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Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [5 2% & &2 mEEDHY
132 L <41 ini yang berarti “Hujan yang (turun) pertama
kali di musim dingin dan (terlihat) sebuah pohon cedar
yang tinggi (yang ada) tempat kelahiran (kampung
halamanku).” Dinaturalisasikan menjadi “saat hujan salju
yang turun pertama kali di musim dingin dan terlihat
sebuah pohon cedar yang tinggi yang tumbuh di dekar
rumah pada kampung halamanku (Issa).” Bait dalam haiku
ini menceritakan kisah perjalanan Issa yang pada suatu hari,
saat ia baru saja kembali dari sebuah perjalannya
panjangnya menuju kampung halamannya. Saat hujan
pertama di musim dingin, hujan yang bercampur es dan
salju. Setibanya Issa di sekitar pekarangan rumahnya, ia
melihat rumahnya yang terapit sebuah kuil dan ada sebuah
pohon yang besar dan tinggi, yaitu pohon cedar. Sebuah
pohon cryptomeria yang sudah berumur tua. Bait ini
merupakan sebuah penggambaran suasana yang redup yang
merupakan aspek eksternal pada kehidupan internal Issa,
terlihat suram dan memberi pertanda tetapi merupakan

sebuah kepuitisan yang sangat mendalam.

Matrix atau kata kunci
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Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ [/
> L <#1) hujan pertama musim dingin”. “ [}Z-> L <]
hujan pertama musim dingin” menjadi kata kunci pada bait
dalam haiku ini karena hujan pertama pada musim dingin
ini adalah sebuah momen dimana Issa kembali ke kampung
halamnannya dari perjalanan panjangnya. Dimana banyak
hal-hal yang mengejutkan yang Issa lihat, karena banyak
hal-hal yang telah berubah pada kampung halamannya
setelah sekian lama Issa tidak tinggal pada kampung
halamannya. Seperti rumahnya yang terapit kuil dan sebuah

pohon cedar tua yang tinggi dan besar.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena terdapat lambang yang menggambarkan kehidupan
yang suram yang ditunjukkan melalui kondisi tempat tiggal
Issa. Sebuah kondisi dimana Issa tidak pernah
membayangkan bahwa kondisi sekitar tempat tinggalnya
telah mengalami perubahan setelah sekian lama Issa
meninggalkan kampung halamannya. Issa melihat sebuah
pohon cedar tua besar yang tumbuh disekitar rumahnya.
Daun-daun dari pohon cedar yang tumbuh dengan rimbun
sehingga menggambarkan kesan yang sedikit redup dalam

pencahayaan, sejalan dengan hal tersebut ini merupakan
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sebuah keadaan yang menujukkan mengenai adanya
persamaan hal yang dirasakan baik dari sisi eksternal

maupun sisi internal kehidupan Issa yang sama-sama suram.

Relasi antara haiku dengan haiku

[HRF RN (Z4) THFRD « LD <Y «FEL <) ZDOHIDHD
ZA BENTWEERY LI niEs ey, »nERD
CEBENTHNRELTL b, TOXIITKEDIN,

MDY | ITEAOILZH DL ICES V) E
o, RFRNO PR, TRAL <iv 1TERH > THD S
R EATT HFRY, (Aiga, 1985:433)

(Selama periode ke tiga musim dingin) [gerimis/ keliling
gunung/gerimis yang meluas] Hujan yang terjadi saat awal
musim dingin, kalau diperhatikan cerah namun hujannya
tetap turun rintik-rintik, meskipun yang terlihat seperti itu
namun cahaya matahari terlihat cerah. Hal tersebut terlihat
seperti turun hujan. Sedangkan yama meguri artinya hujan
rintik-rintik yang nampak turun di sekeliling gunung selama
seminggu. Kemudian yoko shigure merupakan gerimis yang
tertiup oleh angin disana sini.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo L < #U

yaitu menggambarkan suasana yang terjadi saat Issa
kembali pulang ke kampung halamannya dari perjalanan
panjangnya di lengkapi dengan hujan gerimis yang turun
saat itu. Suasana menjadi sangat hening yang ditunjukkan
dengan adanya phon cedar tua yang tumbuh dengan rimbun
di sekitar pekarangan rumah Issa, membuat keadaan sekitar
menjadi redup sehinggan menibulkan kesan yang suram

pada kehidupan ekstrenal Issa.
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Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.24
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
L<Hh KX 23
(gerimis) (geografis) (musim dingin)

10. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim dingin yang memiliki kigo pada unsur jiko [FFEE] -

HMD24. L»H5b% A BHREL L LDE

Shikararuru  hito urayamashi  toshi no kure
(Blyth, 1952: 193)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(L2255 D)

(shi/ka/ra/ru/ru): ada5 “on”

(N2 BREL)

(hi/to/u/ra/ya/ma/shi): ada7 “on”

(& LDE)

(to/shi/no/ku/re): ada5 “on”
Terjemahan:

Aku sangat iri, atas dirinya yang dimarahi, akhir tahun.
Pembacaan heuristik

Aku sangat iri, atas dirinya yang dimarahi, akhir
tahun. Aku (merasa) sangat iri (melihat) dirinya (temanku)
yang sedang dimarahi (oleh kedua orang tuanya) pada akhir

tahun. Dinaturalisasikan menjadi aku merasakan betapa
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irinya melihat temanku yang sedang dimarahi oleh kedua

orang tuanya pada akhir tahun.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku TL22% 2% % ANIBREL
& L DX | ini yang berarti “aku (merasa) sangat iri

(melihat) dirinya (temanku) yang sedang dimarahi (oleh
kedua orang tuanya) pada akhir tahun.” Dinaturalisasikan
menjadi “aku merasa betapa sangat irinya saat melihat
temanku sedang dimarahi oleh kedua orang tuanya di
sebuah pesta pada akhir tahun.” Bait dalam haiku ini
menggambarkan perasaan Issa yang sangat sedih saat
melihat temannya dimarahi oleh kedua orang tuanya.
Dalam suatu peristiwa di akhir tahun, seluruh kerabat
berkumpul dalam suatu acara, serta terlihat keadaan dimana
orang tua dan anak-anak mereka merasakan sebuah
hubungan kedekatan yang lebih hangat dan dalam sebagai
bentuk bagian dari suatu keluarga yang utuh. Dalam
suasana seperti itu, Issa tidak sengaja mendengar ada ayah
dan ibu yang sedang mengomeli anaknya. Melihat hal
tersebut di satu sisi Issa merasa bersalah dan di sisi lain Issa
pun juga merasa marah. Rasa bersalah yang Issa tunjukkan

disini merupakan bentuk dari rasa irinya pada anak tersebut,
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Issa merasa betapa beruntungnya anak tersebut masih
memiliki kedua orang tua yang utuh yang masih bisa
mengingatkan dan menasehati anaknya ketika melihat sang
anak melakukan kesalahan, sedangkan Issa, ia hanya
seorang anak yatim piatu yang juga merindukan saat-saat
dimana ia pun juga penah merasakan hal yang sama. Di
samping itu Issa pun juga merasa marah karena Issa juga
memposisikan dirinya sebagai anak itu yang juga merasa

kesal saat orang tua sedang memarahi anaknya.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu «“ I &
L @ % | akhir tahun”. “ [ & L ® % | akhir tahun”

menjadi kata kunci pada bait dalam haiku ini karena “akhir
tahun” menjadi keterangan waktu dimana saat itu Issa
menghadiri suatu acara perkumpulan, dan dalam acara
tersebut Issa merasakan keirian hati dan amarah saat ia
melihat ada seorang anak yang diomeli oleh kedua orang
tuanya. Rasa iri karena ia pun juga ingin merasakan
dimarahi oleh orang tuanya dan rasa marah karena tidak

terima melihat anak tersebut dimarahi kedua orang tuanya.
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Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena suasana dalam haiku tersebut melambangkan
kecemburuan sosial yang dialami oleh Issa pada pesta yang
diselanggarakan pada akhir tahun. Dalam acara tersebut
Issa melihat salah satu kerabatnya di marahi oleh kedua
orang tuanya, melihat hal tersebut Issa pun sedih karena ia
merasa anak tersebut masih memiliki kedua orang tua yang
utuh yang masih peduli dengan sikap anaknya, sedangkan
Issa hanya sebatang kara, ia rindu akan suasana bersama
dengan kedua orang tuanya. Bukan hanya rasa iri yang Issa
rasakan, tetapi ia juga merasakan kesal saat ia
memposisikan dirinya sebagai anak yang dimarahi oleh
kedua orang tuanya, rasa kesal yang timbul karena kasihan
dan malu melihat cara kedua orang tua yang sedang
memarahi anaknya di tempat umum dimana ada banyak

orang yang sedang berkumpul dalam acara di akhir tahun.

Relasi antara haiku dengan kigo

[EDHE

(@%)fﬁ%-%%jEXJEXﬁﬁbﬁiok:
A%NS, — AT A LR D ORI,
—_HOPDTANPHEWNW) ZEHLH D, (Aiga,
1985:433)

(Selama bulan november) Artinya menjelang akhir tahun.
Biasanya setelah pertengahan pada bulan desember, tapi
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ada juga yang mengatakan terjadi pada saat awal bulan
desember.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo & L D&

yaitu menggambarkan waktu dimana Issa merasakan
keirian pada seorang anak yang dimarahi kedua orang

tuanya pada acara di malam akhir tahun.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.25
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
& LDE R &S
(akhir tahun) (musim) (musim dingin)

11. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim dingin yang memiliki kigo pada unsur seikatsu [ZE{% ] :

HMD25.

Fr ZANwm-T  TEHEE)R

Toshi wasure  san nin yotte  kenka kana
(Blyth, 1952:198 - 199)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(FEh)

(to/shi/wa/su/re): ada5 “on”
(= AFF> )
(sa/n/ni/n/yo/t/te): ada7 “on”
(VEMHE) 72)
(ke/n/ka/ka/na):ada5 “on”
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Terjemahan:
Tiga pemuda berkumpul merayakan pesta di malam tahun

baru dan berselisih.

Pembacaan heuristik

Tiga pemuda berkumpul merayakan pesta di malam
tahun baru dan berselisih. Tiga pemuda (yang sedang)
berkumpul (saat) merayakan pesta di malam tahun baru dan
(saling) berselisih. Dinaturalisasikan menjadi tida pemuda
yang sedang berkumpul saat merayakan pesta di malam

tahun baru dan terjadi sebuah perselisihan.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku 4= “AN#F-T IEL I 7) >
72 ] ini yang berarti “Tiga pemuda (yang sedang)
berkumpul (saat) merayakan pesta di malam tahun baru dan
(saling) berselisih.” Dinaturalisasikan menjadi “tiga
pemuda yang sedang berkumpul saat merayakan malam
pesta tahun baru dan terjadilah suatu perselihan.” Bait
dalam haiku ini menggambarkan suatu keadaad di acara
pesta malam hari untuk merayakan malam tahun baru.
Seluruh keluarga berkumpul bersama, menikmati acara
bersama keluarga dengan kesederhanaan. Disamping itu

pada acara pesta malam tahun baru pun ank-anak berlari-
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larian  mencoba untuk mendapatkan anjing yang
menggonggong untuk sesuatu “yang menjadi kepercayaan
mereka”. Saat anak-anak sedang serius mengejar-ngejar
anjing yang menggonggong, tiba-tiba anjing yang merka
kejar menyentak salah satu kepala anak dari ketiga anak
yang sebelumnya bersama-sama mengejar anjing tersebut.
“Anak” yang terkena sentakan anjing disini adalah Issa
sendiri. Rasa kesal si anjing yang merasa terganggu sampai
berhasil menyentak kepala Issa dan berusaha untuk
menggigitnya, namun hal tesebut tidak berhasil, karena Issa
dapat menyelamatkan diri dari serangan anjing tersebut.
kata “perselisihan” yang digambarkan pada bait ini yaitu
saat dimana lIssa terkena serangan dari seekor anjing dan
berusa menyelamatkan diri ari serangan anjing tersebut
sampai akhirnyapun ia berhasil. Ini merupakan sebuah
kondisi dimana si anjing tidak mampu menunjukkan bahwa
si anjing telah menggigit Issa. Karena Issa berhasil

menyelamatkan diri.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ &
M | perselisihan”.  [WEME | perselisihan” menjadi kata

kunci pada bait dalam haiku ini karena “perselisihan” yang
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digambarkan pada bait ini adalah saat Issa terkena serangan
dari seekor anjing yang merasa terganggu dari anak-anak
yang telah mengejar-ngejarnya. Issa berusaha untuk
melepaskan diri sebelum anjing tersebut menggigitnya, dan

usaha tersebut akhirnya berhasil dilakukan Issa.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena pengalaman lIssa yang ada dalam haiku tersebut
melambangkan sifat kesabaran dari diri Issa. Kesabaran
yang digambarkan Issa saat ia mencoba melepaskan diri
dari serangan anjing yang menggigitnya, kesabaran yang
ditunjukkan dengan tidak memperlakukan anjing dengan
kasar saat mencoba melepaskan diri dari anjing tersebut.
dari kejadian itu, terlihat bahwa Issa merupakan seseorang
yang penuh dengan kepedulian dan menghargai kepada
sesama makhluk hidup, berusaha untuk tidak menyakiti

meski dalam keadaan yang bahaya sekalipun.

Relasi antara haiku dengan kigo

Koy (fh%)  TEFREF] FRICEOFEOET 25
N5, A\REEF-TEREZTDHZ L, £ HIZ
FO—EOEFEENDZ EIZHV ), (Aiga,
1985:434)

(Selama pertegahan musim dingin) Untuk melupakan

masalah-masalah yang terjadi selama setahun, orang —orang
mengadakan acara pesta perkumpulan di akhir tahun.
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Artinya semata-mata hal tersebut dilakukan untuk
melupakan masalah-masalah yang telah terjadi selama
setahun.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo & L&l

yaitu menggambarkan waktu dimana peristiwa perselisihan
antara Issa dengan seekor anjing di malam hari saat sedang

merayakan pesta akhir tahun.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.26
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
j
(pislt_;;itir T ES
tahun) (kehidupan) (musim dingin)

HMD26. RO  #FDO~D D HOWEY
Sumino hiya yowainoherumo ano toori

(Blyth, 1952: 310)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan

suara) :
(FRDK)
(su/mi/no/hi/ya): ada5 “on”
(HDO~D )
(yo/wa/i/no/he/ru/mo): ada7 “on”
(&b Dif----)

(a/no/to/o/ri):ada 5 “on”

Terjemahan:

Bara api ini. Tahun-tahun menurun, dengan cara yang sama.
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Pembacaan heuristik

Bara api ini. Tahun-tahun menurun, dengan cara
yang sama. Bara api (pada sebuah tungku) ini dari Tahun
ke tahun (semakin hari) semakin menurun dengan cara
yang sama. Dinaturalisasikan menjadi (rasa panas) dari bara
api pada sebuah tungku ini terlihat semakin hari semakin

menurun dengan cara yang sama.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku ROk #O~D b &
MDi#E Y | ini yang berarti “Bara api (pada sebuah tungku)

ini dari Tahun ke tahun (semakin hari) semakin menurun
dengan cara yang sama.” Dinaturalisasikan menjadi “rasa
panas dari bara api pada sebuah tungku, dimana panas dari
api bara ini dapat meminimalisir rasa dingin pada musim
dingin, namun bara api ini semakin lama semakin habis,
dan rasa hangat dari bara api ini sedikit demi sedikit mulai
menghilang.”  Bait dalam haiku ini menggambarkan
suasana haru kondisi Issa di musim dingin. Saat dimana
Issa tidak sedang duduk di hadapan perapian yang ada di
ruang makannya, melainkan di depan bara api yang sedang
menyala pada sebuah tungku arang. Warna pudar pada api

yang hampir tidak terlihat karena akan segera habis,
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panasnya juga semakin mendingin tetapi abu dai bakaran
tersebut semakin bertambah. Karena rasa dingin yang
semakin tinggi Issa pun menarik pakaiannya yang tipis
lebih erat dan lebih merapatkan dirinya mendekati bara api
yang pelan-pelan semakin menghilang. Kondisi kehidupan
yang semakin menurun tidak terlihat namun tidak juga
terelakkan. Begitulah sifatnya dan seperti itulah sifat dari
api. Namun dalam hal ini Issa tidak berkata ataupun
berpikir bahwa dirinya siap untuk pergi. Selama hidup
masih berjalan kita harus siap untuk terbakar. Hanya ketika
hidup  telah  berhenti  sepenuhnya, baru Kita

menghentikannya.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « [/% ]
arang”. “ /%] arang” menjadi kata kunci pada bait dalam

haiku ini karena kobaran api dari arang yang di bakar untuk
menghilangkan rasa dingin saat musim dingin tiba. Sebuah
kondisi yang dialami Issa dimana bakaran arang milik Issa
akan segera habis, karena hal itu Issa pun mulai merasa
kedinginan, kemudian mencoba merapatkan diri ke
perapian serta menarik pakaiannya yang tipis untuk ia

jadikan selimut.
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Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena dalam haiku tersebut terdapat lambang yang
menggambarkan kesunyian hidup pada diri Issa. Issa yang
hanya hidup sebatang kara dan mengahabiskan malam-
malamnya hanya sendiri ditambah dengan suhu udara yang
sangat dingin. Untuk mengurangi rasa dinginnya Issa pun
tidur di dekat perapian dimana apinya pun sudah mulai
berkurang karena arang yang dipakai untuk pembakaran
sudah habis dan Issa hanya dapat berselimut dengan

pakaiannya yang tipis.

Relasi antara haiku dengan Kigo

JX ]

(Z4) TRR e« HR ] BEHOKRR, Kk
JEREICH WD L DT, HIEIRMER LD TH o723,
BRERIEEAEHEDN L oz, THR) XD
BHEIC L AR, MR X2 oEked o, (Aiga,
1985:434)

(Selama periode ke tiga musim dingin) Jenis arang yang
dipakai sebagai pemanas. Pada jaman dahulu masyarakat
Jepang tidak pernah  meninggalkan  kebiasaannya
menggunakan anglo maupun tungku pemanas untuk
meminimalisir rasa dingin, sedangkan pada saat ini sudah
hampir tidak digunakan lagi. Arang putih merupakan jenis
arang yang dibuat khusus. Arang yang memiliki harga yang
mahal/ termasuk dalam jenis arang kelas tinggi.

[S=4

Adapun relasi antara haiku dengan Kigo fx yaitu

menggambarkan arang yang dibakar pada perapian untuk
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mengurangi suhu udara yang sanagt dingin, dimana dalam
kondisi tersebut Issa terlihat dalam kesunyian di setiap
malam yang ia lalui sendiri dalam kondisi udara yang
dingin dan hanya dapat menghangatkan dirinya dengan

tidur di dekat perapian.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.27
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
10 AT A
(arang) (kehidupan) (musim dingin)

2S FORIZE L R (DR

Fuyugomori  sono yo ni kikuya yama no ame
(Blyth, 1952: 319)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(A1)

(fu/yu/go/mo/ri): ada5 “on”

(& DRI [H]----X°)
(so/no/yo/ni/ki/ku/ya): ada7 “on”
(lh DY)

(ya/ma/no/a/me): ada5 “on”

Terjemahan:
Pengasingan musim dingin, mendengarkan, malam itu,

suara hujan di gunung.

Pembacaan heuristik
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Pengasingan musim dingin, mendengarkan, malam
itu, suara hujan di gunung. Pengasingan (diri) yang
(dilakukan orang-orang) saat musim dingin, (mereka pun
juga ) mendengarkan (suara-suara) yang biasa (mereka
dengar) di malam (hari) itu, (seperti) suara hujan di gunung.
Dinaturalisasikan menjadi pengasingan pengasingan diri
yang dilakukan orang-orang saat musim dingin , mereka
oun juga mendengarkan suara-suara yang biasa mereka

dengar di malam hari itu, seperti suara hujan di gunung.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [4&%E ZORIZHE LR il
MR ini yang berarti “pengasingan (diri) yang (dilakukan
orang-orang) saat musim dingin, (mereka pun juga )
mendengarkan (suara-suara) yang biasa (mereka dengar) di
malam (hari) itu, (seperti) suara hujan di gunung.”
Dinaturalisasikan menjadi  “pengasingan diri  yang
dilakukan orang-orang pada musim dingin, dimana saat
mereka sedang melakukan pengasingan mereka juga
mendengarkan suara-suara gemericik air yang jatuh dari
genting, gemerisik dedaunan bagaikan penggambaran
suasana di siang hari seperti suasana di malam hari, dan

salah satunya suara hujan yang turun digunung.” Bait
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dalam haiku ini penggambaran dari rasa sunyi akan sebuah
pengasingan di musim dingin yang biasanya dilakukan oleh
orang-orang Jepang pada zaman dahulu kala, khususnya di
bagian utara Jepang yang merupakan sejenis hibernasi.
Orang-orang pun mengumpulkan semua kebutuhan hidup
selam melakukan pengasingan diri, karena selama hal itu
dilakukan mereka tidak bisa keluar bahkan melakukan
aktifitas di luar rumah, karena temperatur udara yang sangat
dingin, seolah-olah rumah mereka terkepung oleh badai di
musim dingin. Pada malam hari, terasa suatu keheningan,
gemerisiksuara dari dedaunan, kekukuhah suara hujan,
ketaraturan tetesan air dari genting. Tentu saja hal ini hanya
dapat dirasakan oleh orang-orang yang pernah menjalani
“pengasingan musim dingin” ini di gunung yang sunyi.
Dalam hal ini Issa semakin menghargai arti dari sebuah
pengasingan di musim dingin yang juga ia lakukan di

rumahnya sendiri.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « %

fid=s

%] pengasingan musim dingin”. “ 4 #E] pengasingan
musim dingin” menjadi kata kunci pada bait dalam haiku

ini karena menggambarkan sebuah keadaan dimana saat
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musim dingin bukan hanya Issa, orang-orang lainpun
melakukan pengasingan diri dengan kata lain berdiam diri
di dalam rumah selama musim dingin berlangsung. Sebuah
pengasingan di daerah pegunungan yang terasa sunyi
bagaikan suasana di malam hari meskipun keadaan yang
terjadi berlangsung pada siang hari, kesunyian suara
yangdidukung  dengan adanya  suara-suara  dari
gemerisiksuara dedaunan, kekukuhah suara hujan dan

ketaraturan tetesan air yang turun dari genting.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik kultural,
karena dalam haiku tersebut menggambarkan kebiasaan
masyarakata Jepang pada zaman dahulu yang melakukan
suatu kebiasaan tertentu saat musim tiba, yaitu hibernasi,
dimana orang-orang harus tinggal di dalam rumah selama
musim dingin akibat suhu dingin yang berbahaya, pada
zaman dahulu orang-orang Jepang biasanya melakukan
pengasingan diri ke daerah pegunungan yang terasa sangat

sunyi.

Relasi antara haiku dengan kigo

[

S

22
<H

gl

(Z4) ZDFENVE, AAHEEZ T, FOFIZglEZ
Ho T4 2 &, (Aiga, 1985:434)
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(Selama  periode ketiga musim dingin)  Artinya
menghabiskan waktu di dalam rumah selama musim dingin.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo 4#g yaitu
menggambarkan sebuah kegiatan yang biasa dilakukan oleh
orang-orang Jepang saat suhu udara di  musim dingin
sangat berbahaya yang dapat menimbulkan badai es, hal
tersebut disebut dengan hibernasi atau pengasingan diri di

dalam rumah selama cuaca buruk di musim dingin.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.28
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
A4 A= ES
(hibernasi) (kehidupan) (musim dingin)

FHE Rk L WS T2
Mochitsuki ga  tonari e kitato iu ko nari
(Blyth, 1952:328)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(BFE23)

(mo /chi/tsu/ki/ga): ada5 “on”
(B~ )
(to/na/ri/e/ki/ta/to): ada7 “on”
(W5ST72 D)

(i/u/ko/na/ri):ada 5 “on”

Terjemahan:




171

Anak-anak mengatakan bahwa si pembuat kue beras yang

sudah datang ke sebelah rumah.

Pembacaan heuristik

Anak-anak mengatakan bahwa si pembuat kue beras
yang sudah datang ke sebelah rumah. Anak-anak
mengatakan (kepada ibu mereka) bahwa (ada) si pembuat
kue beras yang sudah datang (menuju) ke sebelah rumah
(mereka). Dinaturalisasikan menjadi anak-anak
menagatakan kepada ibunya bahwa ada si pembuat kue
beras yang datang menuju ke sebuah rumah di samping

rumah salah satu anak tersebut.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [ ##823 B~ 7= & AN
F72Y | ini yang berarti “anak-anak mengatakan (kepada

ibu mereka) bahwa (ada) si pembuat kue beras yang sudah
datang (menuju) ke sebelah rumah (mereka).”
Dinaturalisasikan menjadi “pada suatu hari saat anak-anak
sedang bermain, mereka melihat ada seorang pembuat kue
beras yang datang menuju ke rumah sebelah, melihat itu

salah satu dari anak-anak tersebut segera berlari pulang
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untuk mengatakan kepada ibunya bahwa sang anak telah
melihat ada seorang pembuat kue beras yang sudah datang
dan berada di sebelah rumahnya.” Bait ini menggambarkan
suatu perasaan yang lssa yang tersentuh melihat persaan
seorang anak yang ingin sekali dibelikan kue beras. Kue
beras yang terbuat dari jenis beras spesial yang cara
pembuatannya direbus dan kemudian ditumbuk hingga
menggumpal. semua  orang-orang Jepang  sangat
menikmatinya, hal itu sesuai dengan perasaan bukan dalam
sebuah rasa. Menumbuk beras dengan kerja keras dan
membutuhkan palu yang besar yang biasa dilakukan oleh
ahli atau orang yang pintar membuat kue beras dan boleh
dikatakan untuk membuatnya harus berada di ruangan
terbuka seperti diluar rumah. Ada sebagian dari orang-
orang yang tidak mampu untuk membeli kue beras tersebut,
seperti sebuah pengalaman dari Issa yang pernah melihat
seorang anak kecil yang minta dibelikan kue beras oleh
sang ibu, namun karena keterbatasan hidup, sang ibu tidak
mampu memenuhi permintaan sang anak. Suatu hal yang
menyakitkan bagi sang ank maupun ibu tersebut. sang ibu
yang tidapat berkata apa-apa kepada anaknya, tidak dapat
berkata bahwa sang ibu tidak memiliki uang untuk

membelikan kue beras itu. Seakan-akan melarang akan
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suatu hal yang bisa membahagiakan sang anak. Melihat hal
tersebut hati Issa menciut karena Issapun juga mersakan
kekecewaan yang dirasakan sang anak yang masih setangah
berharapa bahwa ibunya bisa membelikan kue beras untuk
sang anak. Namun sang ibu tetap diam dengan kesedihan

yang terlihat pada raut wajah sang ibu.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ -
anak”. “ [¥-] anak” menjadi kata kunci pada bait dalam

haiku ini karena bait ini menggambarkan menggambarkan
rasa kesedihan yang dirasaka seorang anak kecil yang ingin
sekali meminta dibelikan kue beras oleh ibunya namun
sang ibu tidak dapat menuruti kemauan sang anak karena
sang ibu tidak mempunyai uang untuk membeli kue beras
tersebut. suasana pun semakin terasa menyentuh bercampur
haru melihat raut wajah sang anak tersebut seakan sang

anak masih setengah berharap kepada ibunya.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena haiku tersebut menggambarkan kekecewaan yang

dialami oleh seorang anak kecil yang tidak terpenuhi
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keinginannya untuk membeli kue mochi yg di jual oleh
pedagang mochi di sebelah rumahnya, hal tersebut
dikarenakan adanya keterbatasan keuangan sang ibu,
sehingga sang ibu tidak dapat membelikan kue mochi

kepada anaknya.

Relasi antara haiku dengan kigo

Ruziol

FERICEARAOEZ S Z & T, #foxTlE, o&
TTORDOOLDPWEHERERLELALH Y £, b
HEN Y BHIZ, WO TRBEZHHI LY, Fe< DX
LT, OLBHCLET, O LERHE, #TlMIIEY %
9, (Nakamura, 2011:192-193)

Ada kepandaian dalam menumbuk kue beras dengan cara
lama yaitu menggunakan palu (kayu yang tumpul/tukul).
Mempercayakan kekuatan bukanlah sesuatu hal yang harus
dimiliki. Menggunakan kekuatan otot yang lebih dari tubuh
bapak-bapak, terlihat lebih dipercaya dibandingkan anak
laki-laki muda.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo #f45 yaitu
menggambarkan kekecewaan yang dialami seorang anak
kecil yang tidak terpenuhi keinginannya oleh sang ibu
untuk membeli kue mochi yang diinginkannya. Kue mochi
ini merupakan salah satu makanan tradisonal yang sangat
disukai oleh orang-orang Jepang dan sering disuguhkan
dalam beberapa perayaan di Jepang., terlebih lagi dari cra
pembuatan kue mochi yang memang cukup sederhana

namun juga membutuhkan keahlian yang bagus.

Klasifikasi Kigo:
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Tabel 4.29
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
S AT 2
(kue beras) (kehidupan) (musim dingin)

12. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim dingin yang memiliki kigo pada unsur shokubutsu [#&4%)] :

HMD29.

YNCYCR) KDOELHH Y EH 0k

Hito chirari  konoha mo chirari  horari kana
(Blyth, 1952:363)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(ANBBD)
(hi/to/chi/ra/ri): ada 5 “on”

(ROELHHD)

(ko/no/ha/mo/chi/ra/ri): ada7 “on”

(IE5 0 #k)

(ho/ra/ri/ka/na):ada5 “on”
Terjemahan:

Sebagian orang-orang ini daun-daun yang berjatuhan.

Pembacaan heuristik

Sebagian orang-orang ini  daun-daun  yang
berjatuhan. Sebagian (dari) orang-orang (yang ada di dunia)
ini (bagaikan) daun-daun yang berjatuhan.

Dinaturalisasikan menjadi sebagian dari orang-orag yang
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hidup di dunia ini terlihat bagaikan daun-daun yang

berjatuhan karena hujan.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku TAH 50 AOELHHY
X5 Y &k ini yang berarti “sebagian (dari) orang-orang
(yang ada di dunia) ini (bagaikan) daun-daun yang
berjatuhan.” Dinaturalisasikan menjadi “sebagian dari
orang-orang yang hidup di dunia ini terlihat bagaikan daun-
daun yang berjatuhan dari atas pohon karena hujan.” Bait
dalam haiku ini menggambarkan dimana sang pujangga
(Issa) merasa bahwa dirinya merupakan bagian dari
sebagian dari orang-orang yang mudah jatuh dari beratnya
cobaan hidup yang dihadapi ketika masalah-masalah
seringkali datang. Hanya diri kita sendiri yang dapat
memberikan pertahanan apabila cobaan hidup terus
berdatangan pada diri kita. Apabila kita mampu bertahan,
kita tidak akan terjatuh ke dalam suatu masalah dan
berusaha untuk tegar serta mencari solusi agar masalah
dapat diatasi, namun apabila kita sangat tertekan pada
masalah dalam cobaan hidup dan hanya berserah diri, pasti
kita akan jatuh dan akan merasakan penderitaan yang terus

berlarut-larut dalam suatu masalah. Hal ini seperti daun-
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daun yang berjatuhan ke tanah karena tidak mampu
bertahan dari kencangnya tiupan angin saat hujan turun.
Issa memandang bahwa orang-orang adalah bagaikan daun-

daun dan daun-daun bagaikan orang-orang.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ K
D%E] daun-daun pohon”. “ KM | daun-daun pohon”
menjadi kata kunci pada bait dalam haiku ini karena Issa
menggambarkan bahwa orang-orang adalah daun-daun
begitupun sebaliknya daun-daun adalah orang-orang yang
sewaktu-waktu dapat jatuh karena derasnya hujan yang
turun ataupun dari banyaknya cobaan yang terus-menerus
datang apabila kita tidak dapat bertahan dan berusaha
mencari solusinya. Ini merupakan sebuah penggambaran

mengenai keagamaan dan kehidupan sang pujangga (Issa).

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena haiku tersebut manggambarkan tentang cobaan
hidup yang akan selalu datang dalam kehidupan manusia,
tidak bergantung seberapa berat ataupun ringan masalah

yang yang datang pada kita, jika kita selalu bersabar dan
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selalu tegar serta berusaha mencari solusi agar masalah
yang kita hadapi dapat segera berakhir. Semua hal tersebut
juga tergambarkan melalui bagaimana derasnya hujan yang
turun yang dapat menyebabkan daun-daun berjatuhan,
dimana tidak semua daun-daun yang tumbuh pada ranting
pohon tumbuh dengan kuat, begitupun sebaliknya jika
kembali pada diri manusia tidak semua manusia mampu
bertahan dari masalah-masalah kehidupan, jika mereka
lemah untuk mengatasi masalah hidup mereka, makan

mereka juga akan terjatuh dalam lubang masalah kehidupan.

Relasi antara haiku dengan kigo

I NDE S

(=4&) [ROEW « ROFE#HD] [TROFE] L)
7T, MTHATE, WEBAD ELTWHERLE
W, AF L35, ROEM] 1, ROENRROD
IrwiciEsiEs L% b5 2 &, (Aiga, 1985:435)

(Terjadi selama tiga bulan musim dingin). Dinyatakan
sebagai bagian dari musim dingin karena hanya dikatakan
dedaunan dari pohon yang jatuh tersebar yang sudah mati
dan penyebaran daunnya terjadi pada saat musim ini.
Sedangkan dedaunan yang jatuh dari pohon saat hujan
merupakan daun yang jatuh bertaburan dari pohon yang
disebabkan oleh hujan.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo A o ZE
yaitu menggambarkan cobaan yang akan selalu datang
selama menjalani kehidupan yang tercermin dalam
kehidupan alam seperti daun-daun yang mudah berjatuhan

dari pohon saat hujan yang turun sangat deras, karena daun-
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daun yang tidak tumbuh dengan kuat pada ranting-ranting
pohon, begitupun manusia, apabila manusia terlalu lemah
dan tidak mampu mengatasi masalah dalam kehidupannya,
makan mereka pun akan terjatuh pada lubang masalah

kehidupan.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.30
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
ENGES KA A
(dedaunan pohon) (tumbuhan) (musim dingin)

KR HEICHETOZTy OLIERE

Suisenya  kaki ni yuikomu  tsukubayama
(Blyth, 1952:354)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

SIS

(su/i/se/n/ya): ada5 “on”

(FHITHE---- Z Tp)

(ka/ki/ni/yu/1/ko/mu): ada 7 “on”

(2L IERFE)

(tsu/ku/ba/ya/ma): ada5 “on”
Terjemahan:

Bunga bakung di bawah pagar taman yang memeluk

gunung Tukuba.

Pembacaan heuristik
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Bunga bakung di bawah pagar taman yang memeluk
gunung Tsukuba. Terlihat bunga bakung (yang berada) di
bawah pagar taman (seolah-olah) terlihat seperti merangkul
gunung Tsukuba. Dinaturalisasikan menjadi “terlihat bunga
bagung yang berada di bawah pagar taman seolah-olah

terlihat seperti merangkul gunung Tsukuba.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [Kkfli> HHICHOZT o
<IER°E ] ini yang berarti “terlihat bunga bakung (yang

berada) di bawah pagar taman (seolah-olah) terlihat seperti
merangkul gunung Tsukuba..” Dinaturalisasikan menjadi
“sebuah penglihatan visual pemandangan dari jarak jauh
terlihat banyaknya tumbuhan bunga bakung pada sebuah
yang juga melengkapi pemandangan gunung Tsukuba yang
menjulang tinggi.” Bait dalam haiku ini menggambarkan
sebuah pemandangan alam yang dilihat dari jarak pandang
yang jauh terlihat sebuah taman, bunga bakung dan gunung
Tsukuba. Gunung tsukuba yang memiliki tingggi sekitar
1000 m dan terletak di sebelah utara Hitachi, perfektur
Ibaraki. Gunung yang tampak menjulang tinggi dan terlihat
seperti melebihi pagar pagar taman yang meliputi visual

umum tersebut. Dilengkapi dengan bunga bakung yang
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terlihat bermekaran di bawah pagar taman hingga terlihat
mengitari gunung Tsukuba. Dari pemandangan tersebut
terdapat tiga hal yang secara bersamaan mementuk sebuah
kesatuan pada kesan yang terlihat, meskipun sebenarnya
masing-masing dari ke-tiga pemandangan tersebut
sebenarnya ada pada jarak yan terpisah, namun secara
penglihatan visual dari jarak yang jauh bunga-bunga
bakung tersebut terlihat mengelilingi gunung Tsukuba dan
seolah-olah bunga bakung tersebut juga terlihat seperti

merangkul bunga gunung Tsukuba.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ 7K

fill] bunga bakung”. “ [7KAill] bunga bakung” menjadi
kata kunci pada bait dalam haiku ini karena bunga bakung
ini yang menjadi salah satu hal visual yang terlihat menarik
akan pemandangannya yang seolah-olah terlihat seperti
sedang merangkul gunung Tsukuba yang tinggi. Dimana
pada kenyataannya keberadaan antara bunga bakung dan

gunung Tsukuba tersebut ada pada jarak yang terpisah.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik analitik,

karena haiku tersebut terdapat lambang keindahan yang
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diwujudkan dalam pemandangan bunga bakung yang
tumbuh disekitar pegunungan Tsukuba. Keindahan yang
terlihat dari bunga bakung yang tampak merangkul gunung
Tsukuba yang berarti pemandangan indah tersebut apabila
dilihat dari kejauhan bunga bakung tersebut terlihat

mengelilingi gunung Tsukuba.

Relasi antara haiku dengan kigo

[7KAIl (Be4e)  [KAUAE) AMNEA D&V b BRSNS
TS B, PR TiIELF LI TS, Tl &wv
DT T DIEZ EWRT S, (Aiga, 1985:435)

(Selama akhir periode musim dingin) Bunga bakung
merupakan bunga yang mekar dari akhir musim dingin
sampai dengan awal musim semi, dan menjadi bahasa
musim di dalam haiku. Dikatakan bakung karena memiliki
arti bunga bakung.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo 7K1l yaitu

menggambarkan keindahan pemandangan dari pegunungan

Tsukuba yang dikelilingi oleh tumbuhan bunga bakung.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.31
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
KA FE) A
(bunga bakung) (tumbuhan) (musim dingin)

13. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim semi yang memiliki kigo pada unsur shokubutsu &4 ] :
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B RRERS) HiE DAL

Uguisuya doro-ashi nuguu ume no hana
(Blyth, 1963:413)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(5°)
(u/gu/i/su/ya): ada5 “on”
(BEda< o)
(do/ro/a/shi/nu/gu/u):ada7 “on”
(Mg 1)
(u/me/no/ha/na):ada5 “on”
Terjemahan:
Burung disuatu pohon membersihkan lumpur pada kakinya,

pohon plum yang berbunga

Pembacaan heuristik

Burung disuatu pohon membersihkan lumpur pada
kakinya, pohon plum yang berbunga Burung (yang sedang
hinggap) disuatu pohon (terlihat) membersihkan lumpur
(yang menempel) pada kakinya, (pada ranting) pohon plum
yang berbunga. Dinaturalisasikan burung yang sedang
hinggap di suatu pohon terlihat sibuk membersihkan
lumpur yang menempel pada kakinya pada ranting pohon

plum yang berbunga.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik



184

Dalam haiku &< R %<9 HiE D |
ini yang berarti “burung (yang sedang hinggap) disuatu
pohon (terlihat) membersihkan lumpur (yang menempel)
pada kakinya, (pada ranting) pohon plum yang berbunga.”
Dinaturalisasikan menjadi “pada suatu hari seekor burung
yang sedang hinggap di salah satu ranting pada pohon plum
yang berbunga, burung tersebut terlihat sibuk
membersihkan lumpur yang menempel pada kakinya.” Bait
dalam haiku ini menggambarkan mengenai sudut pandang
pada burung dan juga pohon bunga plum yang berbunga.
Pada suatu hari ketika Issa melihat ada dua hal yang indah
dari pohon plum dan kicauan dari seekor burung kecil. Issa
melihat sebuah pohon bunga plum yang sedang berbunga
dan terlihat indah, namun di sisi lain Issa melihat burung
yang sedang membersihkan kakinya dari lumpur kotor.
Keindahan yang Issa liat dari pohon plum pun menjadi
hilang karena ulah burung tersebut. Seakan-akan Issa
melihat bahwa tidak ada perasaan yang halus atau
hubungan kasih sayang dari si burung terhadap pohon plum
tersebut. andai saja si burung tersebut hanya singgah sambil
berkicau riang di atas ranting pohon plum, keindahan masih
dapat dirasakan. Issa pun menceritakan hal ini dengan

kesungguhan perasaannya.
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Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ [
bunga plum”. “ [#§ | bunga plum” menjadi kata kunci

pada bait dalam haiku ini karena indahnya bunga-bunga
plum yang bermekaran pada pohon plum tersebut telah
hilang saat Issa melihat bercakan lumpur yang mengenai
sebagian dari bunga-bunga plum tersebut akibat ulah
burung bulbul yang pada saat burung tersebut hinggap di
pohon plum, burung bulbul tersebuk terlihat sibuk

membersihkan kakinya dari kotoran lumpur.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena isi dari haiku tersebut melambangkan kekecewaan
hati yang dirasakan Issa saat ia melihat dua pemandangan
indah dalam satu alam antara pohon plum dan seekor
burung bulbul, rasa kecewa yang tergambarkan dalam
haiku tersebut ditunjukkan saat Issa melihat tidak ada rasa
kasih sayang antara burung bulbul dengan pohon bulbul
tersebut, karena sebagian bunga-bunga plum terkena oleh
kotoran lumpur yang berasal dari ulah burung bulbul yang
sedang membersihkan kakinya dari kotoran lumpur saat

burung tersebut hinggap di salah satu bagian ranting pada
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pohon plum. Hal tersebutlah yang membuat Issa berpikir
bahwa keindahan yang sebelumnya masih ia lihat telah

hilang dan menjadi pudar.

Relasi antara haiku dengan kigo

Kiiy

(BIAR) TG « HLHE o HEAR « BOME « PRI AR,
L DFEITIEBT TR E . FRE <, HETH D20,
HOREHRIC K <FRkEND,

(Aiga, 1985:426)

(Selama periode awal musim semi) [bunga plum putih,
bunga plum merah, hutan plum Kkecil, bunga plum
malam,bunyi buah plum] di awal musim semi, dan
mekarnya bunga-bunga lainnya yang mengawali musim
semi, wanginya yang sangat harum dan oleh karena rapi
dan bersih yang tersusun menjadi puisi yang sangat baik
dari zaman kuno.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo # yaitu
menggambarkan keindahan bunga plum yang hilang karena
terkena oleh bercak-bercak lumpur yang dimbulkan oleh
seekor burung bulbul yang sedang hinggap di salah satu
ranting pada pohon plum untuk membersihkan kakinya dari

kotoran lumpur.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.32
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
i K S
(bunga plum) (tumbuhan) (musim semi)
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KoFE  EA~HITT AEOF

Shibanoto sayl e akete hanano haru
(Blyth, 1964:18)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(CRD)
(shi/ba/no/to/wo):ada 5 “on”
(ZEfE~HIT )
(sa/yu/u/e/a/ke/te). ada7 “on”
({EDF)
(ha/na/no/ha /na): ada 5 “on”
Terjemahan:
Bunga musim semi, gerbang belukar, terbuka pada sisi

kanan dan Kiri.

Pembacaan heuristik

Bunga musim semi (pada taman) dan sebuah
gerbang (yang terbuat dari) semak belukar (yang) terbuka
pada sisi kanan dan Kiri. Dinaturalisasikan menjadi “bunga
di musim semi pada taman yang diawali dengan sebuah
gerbang yang terbuat dari semak belukar yang terbuka pada

sisi kanan dan kiri.”

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku 42D = EHE~HITT 1t
D] ini yang berarti “Bunga musim semi (pada taman)

dan sebuah gerbang (yang terbuat dari) semak belukar
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(yang) terbuka pada sisi kanan dan kiri.” Dinaturalisasikan
menjadi “bunga-bunga yang tumbuh di musim semi pada
taman, dimana saat kita akan memasukinya Kkita akan
melewati semak belukar di bagian depan taman yang
terlihat seperti gerbang pembuka taman yang terbuka pada
sisi kanan dan kiri.” Bait dalam haiku ini menggambarkan
mengenai kearifan alam seperti yang dikatakan oleh
Wordsworth dimana hari-hari terikat secara bersamaan.
Semuanya unik, spontanitas, dalam, namun
semuanya terikat secara bersama secara ikatan yang kasat
mata tetapi tidak dapat terpecahkan. Orang jepang memiliki
perasaan yang sama terhadap keagamaan mereka, makna
kosmik dari kehidupan sehari hari, seperti bangsa yunani
kuno. Hal ini diibaratkan seperti melewati ambang batas
yang muncul di pagi hari dan pergi beristirahat di sore hari,
kemudian memasuki masa kedewasaan, semuanya memiliki
ritual sakral yang merupakan kesungguhan cerita mereka
dimana semua hal tersebut tercermin oleh berbagai macam
jenis bunga yang tumbuh pada sebuah taman dengan kata
lain ada berbagai banyak jenis rutinitas yang manusia
lakukan selama hidupnya. Puisi yang berisikan sebuah
gerbang pembuka taman, yang terbuat dari jalinan semak

belukar yang merupakan gerbang ganda yang sama, yang
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terbuka di sisi kanan dan sisi Kiri seperti biasa. Artinya
sebuah pagar yang digambarkan dalam haiku ini yaitu hati
dan pikiran yang merupakan kesatuan hal, dimana
keduanya dapat terbuka untuk semua kebaikan dan
keburukan yang akan datang kepada manusia selama

hidupnya di setiap tahunnya.
Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ 7|
gerbang”. “ 7| gerbang” menjadi kata kunci pada bait

dalam haiku ini karena kata “gerbang” di sini
mengibaratkan hati dan pikiran yang merupakan sebuah
kesatuan yang mana terbuka untuk segala kebaikan dan
keburukan yang akan datang. Kata “gerbang” dalam haiku
tersebut juga dapat berarti seperti gerbang kehidupan yang
terbuka dimana didalamnya terdapat berbagai macam jenis
kehidupan yang dijalani manusia. Sedangkan bunga-bunga
yang tumbuh memiliki makna sebagai berbagai macam hal
yang dialami dalam kehidupan manusia dari mulai manusia
dilahirkan ke dunia, semua hal tersebut membutuhkan
berbagai macam ritual keagamaan yang menjadi budaya

masyarakat Jepang.
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Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena isi dalam haiku tersebut melambangkan tentang
perjalanan hidup manusia. Sebuah perjalanan yang biasa
dilakukan manusia, perjalanan yang di penuhi dengan
berbagai rutinitas kehidupan yang dijalani disetiap waktu,
semua hal tersebut selalu dijalankan dan diikuti oleh

berbagai ritual keagamaan.

Relasi antara haiku dengan kigo

1]

HIZ B Wz, EERSE TlItofED Z & %
fRLET, W, ek, P drEEe &% < offEn
HET, BMOLEDEL I, FEOINTN S HIRH
HLEDLEEDNWITLENDL, EHE L OfERe
PEAIC &0 HIF B TuvEd, (Nakamura, 2011:172)

Berbicara mengenai bunga, di dalam tanka maupun haiku
menunjukkan bunga sakura. Ada berbagai macam jenisnya
seperti, pohon ceri liar (prunus donarium), pohon ceri yang
tumbuh di awal musim semi (prunus subhirtella), dan
pohon ceri yoshino (prunus yedoensis). Karena keindahan
bunga sakura, periode mekarnya bunga sakura yang singkat
dan bunganya yang jatuh bertebaran di lereng dari zaman
dahulu kala banyak yang mengangkatnya menjadi objek di
dalam tanka maupun haiku.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo f£ yaitu

menggambarkan berbagai macam jenis bunga yang tumbuh
pada sebuah taman di musim semi yang mencerminkan
adanya berbagai fase dan rutinitas kehidupan yang juga

dijalani manusia dari mulai mereka dilahirkan ke dalam
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dunia kehidupan. Segala macam bentuk rutinitas yang
mereka lakukan selalu diawali dengan doa yang

diwujudkan dalam berbagai macam ritual kagamaan.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.33
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
{E
H
(bunga di musim fE4) _ﬁ _
semi) (tumbuhan) (musim semi)

14. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim semi yang memiliki kigo pada unsur doubutsu &4 :

HMS33.

el & IR L O & Vg

Ume sakedo uguisu nakedo hitori kana
(Blyth, 1963:357)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(HEme T &)

(u/me/sa/ke/do): ada 5 “on”
(BT L)
(u/gu/i/su/na/ke/do): ada7 “on”
(O &0 Da7R)

(hi/to/ri/ka /na): ada 5 “on”

Terjemahan:

Bunga plum dan nyanyian burung bulbul tetapi aku sendiri.

Pembacaan heuristik
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Bunga plum dan nyanyian burung bulbul tetapi aku
sendiri. Melihat bunga plum yang (bermekaran) di musim
semi sambil (mendengarkan) nyanyian (kicauan) burung
bulbul (akan) tetapi aku (masih tetap) sendiri (yang
berteman sepi). Dinaturalisasikan melihat bunga plum yang
bermekaran di musim semi sambil mendengarkan burung
bulbul yang berkicau tetap, dimana aku masih tetap sendiri

dan hanya berteman sepi.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku THgReiT & EIBIFE Ok
Y 772 | ini yang berarti “Melihat bunga plum yang
(bermekaran) di musim semi sambil (mendengarkan)
nyanyian (kicauan) burung bulbul (akan) tetapi aku (masih
tetap) sendiri (yang berteman sepi).” Dinaturalisasikan
menjadi “melihat pemandangan indah dari bunga plum
yang bermekaran sambil mendengarkan burung bulbul yang
berkicau dimana hanya ada aku (Issa) sendiri.” Bait dalam
haiku ini menggambarkan seorang Issa yang hidup di dalam
kesendirian, hanya dia sendiri, tidak ada siapapun yang
tinggal bersamanya, meskipun dia hanya mendengarkan
kicauan dari burung bulbul ataupun suara-suara yang

lainnya yang di timbulkan oleh hewan-hewan yang ada
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disekitarnya, tetap saja Issa hanya seorang diri. Begitupun
juga pemandangan indah yang ia lihat di sekitarnya sedikit
dapat menghibur suasana hatinya, namun dia tetap merasa

sepi dan sunyi.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « O
&V | seorang diri”. “ TONE Y | seorang diri” menjadi

kata kunci pada bait dalam haiku ini karena pada penggalan
kata “seorang diri” benar-benar mengartikan bahwa Issa
hanya hidup seorang diri, dimana istri dan anak-anaknya
telah pergi lebih dulu meninggalkannya. Baik kicauan dari
burung bulbul ataupun keindahan dari bunga plum yang
bermekaran, tidak akan bisa mengubah rasa kesendirian

Issa.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena isi dalam haiku ini melambangkan rasa kesepian
hidup yang dijalani oleh Issa dalam kehidupannya sehari-

hari, dimana kesehariannya ditemani oleh suara-suara dari
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kicauan burung bulbul diantara keindahan bunga plum yang

bermekaran.

Relasi antara haiku dengan kigo

[ | (=F) g « FES) &k, wBogs vl
BHOET, BROEWITOELE L THLENLTWAS,
A TCHLEZMOEDLEE LTHENDD., FDIE
XFEET TR, SEIERERENPTD D,
(Aiga, 1985:425)

(Selama periode ketiga musim semi) [burung warbler
pertama/ burung pengicau] di zaman kuno, burung yang
berbaur pada tumbuhan plum, merupakan burung yang erat
hubungannya dengan datangnya musim semi. Di dalam
haiku pun diceritakan bahwa burung ini merupakan burung
di musim semi, bukan hanya dari suara kicauan burung
tersebubt saja, namun juga beberapa karakter yang
dibawanya.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo ‘& vyaitu

menunjukkan kicauan dari burung bulbul yang bercampur
dengan indahnya bunga plum yang bermekaran di musim
semi yang terdapat di sekitar tempat tinggal Issa dimana
ada kondisi bahwa Issa hanya hidup seorang diri yang
tampak sepi meskipun hanya ditemani oleh suara-suara
yang berasal dari hewan-hewan disekitar tempat tinggalnya
dimana salah satunya yaitu suara kicauan dari burung

bulbul.

Klasifikasi Kigo:
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Tabel 4.34
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
& k7 #
(burung bulbul) (binatang) (musim semi)

<BH&EXD BHEIZABLR iAOYN

uraki yori  kurakiniiruya neko no koi
(Blyth, 1963:386)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(KbE kD)
(ku/ra/ki/yo/ri): ada 5 “on”

(K HEIZADR)

(ku/ra/ki/ni/1/ru/ya): ada7 “on”

(D7)

(ne/ko/no/ko/1):ada5 “on”
Terjemahan:
Keluar dari kegelapan, masuk pada kegelapan yang lebih
gelap, cinta pada kucing!
Pembacaan heuristik

Keluar dari kegelapan, masuk pada kegelapan yang
lebih gelap, cinta pada kucing! Kucing betina (yang) keluar
(berjalan) dari (pada) kegelapan (hari yang menjelang
malam) dan masuk pada kegelapan yang lebih gelap
(diikutii olah bayangan hitam dari seekor kucing), cinta
pada kucing (seekor kucing yang mengikuti lawan jenisnya

yang disukai)! Dinaturalisasikan menjadi kucing betina

yang berjalan saat hari menjelang malam dan diikuti oleh
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bayangan hitam dari seekor Kkucing jantan yang
mengikutinya, dimana hal ini merupakan cara kucing yang

menunjukkan rasa suka kepada lawan jenisnya.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku < 5% XV K HEIZADR
D751 ini yang berarti “kucing betina (yang) keluar
(berjalan) dari (pada) kegelapan (hari yang menjelang
malam) dan masuk pada kegelapan yang lebih gelap
(diikutii olah bayangan hitam dari seekor kucing), cinta
pada kucing (seekor kucing yang mengikuti lawan jenisnya
yang disukai)!.” Dinaturalisasikan menjadi “Seekor kucing
betina yang yang berjalan di kala senja yang mulai gelap,
kemudian dari sinar senja yang masih menerangi
permukaan tanah itu terlihat sebuah bayangan hitam yang
mengikuti kucing betina, dan bayangan hitam itu
merupakan bayangan dari kucing jantan yag sedang
mengikuti seekor kucing betina dimana ini merupakan hal
yang ditunjukkan oleh kucing saat menyukai lawan
jenisnya.” Bait ini menggambarkan seekor kucing betina
yang sedang berjalan di kala senja mulai gelap, berjalan di
sekitar taman yang dihiasi dengan bunga tulip berwarna

merah dan kuning yang juga nampak bersandar saat hari
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mulai gelap. Si kucing betina ini pun mulai menarik
perutnya dan berjalan perlahan-lahan di rerumputan
halaman taman dan terlihat ada bayangan hitam yang
berjalan mengikutinya, yaitu seekor kucing jantan yang
sedang mengikuti si kucing betina tersebut.

Penggambaran tentang siklus hubungan kucing
yang mencintai sesamanya. Dimana yang kita tahu bahwa
siklus ini jarang sekali terjadi, dapat dikatakan merupakan
salah satu siklus musiman. Rasa suka yang dimiliki kucing
kepada lawan jenisnya berbeda dengan cara manusia
menyukai lawan jenisya, meskipun sama-sama memiliki
perasaan pada manusia dan naluri pada binatang. Ada
berbagai macam cara yang ditunjukkan manusia saat
mereka menyukai pasangannya, salah satunya yaitu melalui
lisannya yang dapat mengatakan bahwa ia mencintai
pasangannya, sedangkan kucing, mereka hanya bisa
mengeluarkan suara-suara khasnya yang memiliki makna
bahwa, kucing tersebut menyukai lawan jenisnya. Dan cara
kucing menunjukkan rasa sukanya adalah dengan cara si
kucing jantan yang terus mengikuti jejak langkah si kucing

betina kemanapun si kucing betina pergi.

Matrix atau kata kunci
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Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ [}
kucing”. “ [} ] kucing” menjadi kata kunci pada bait

dalam haiku ini karena yang menjadi topik utama pada
haiku adalah tentang kucing yang menunjukkan caranya
mendekati lawan jenisnya yang di suka, yaitu dengan
tingkah si kucing jantan yang selalu mengikuti di belakang

jejak langkah si kucing betina kemanapun si kucing betina

pergi.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik faunal,
karena isi dalam haiku tersebut menunjukan sebuah tanda
yang ditimbulkan dari suara-suara kucing saat musim
kawin tiba, dimana makna yanng tesirat dari suara tersebut
merupakan suara yang menunjukkan bahwa ada perasaan
sayang dan cinta dari sepasang kucing. Oleh karena suara
khas yang ditunjukkan kucing-kucing tersebut, maka
menjadi pertanda dari musim kawin kucing dan peristiwa

tersebut terjadi saat musim semi tiba.

Relasi antara haiku dengan kigo

O] FEFEHOTS3 0D EFETCORY T, Mor1-<
DETHETCUMEREELH D 328, & ITHREOH
DIIEH (ZR L TR TE 2 OFfTEons &
Z ok EnoTnEd, Bb&DL., MFEZRD
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THELHOFEIL, 9 DI WEETT, (Nakamura,
2011:166 — 167)

Musim semi merupakan waktu untuk membuat dan
merawat anak bagi binatang. Kucing yang membuat dan
merawat anaknya terjadi dua kali dalam setahun, terutama
di awal musim semi yang merupakan musim kawin bagi
kucing (waktu dimana bisa mengawini dan mengandung
anak kucing) dengan tingkah laku dan suara jeritan kucing
yang dimana hal tersebut dikatakan sebagai (cinta pada
kucing). Baik siang hari maupun malam hari selalu
meminta pasangannya dengan suara raungan kucing yang
khas, dimana suara tersebut hanya ada saat musim kawin
dan suara tersebut terdengar sangat mengganggu bagi
manusia.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo i @ 7%

yaitu menggambarkan kasih sayang dan cinta yang
ditunjukkan oleh kucing, dimana cara yang ditunjukkan
oleh kucing untuk menunjukkan rasa cintanya kepada
pasangannya sangat unik, mengingat bahwa kucing tercipta
tidak seperti manusia yang dapat berbicara, namun hanya
dengan suara khas, kucing mampu menunjukkan rasa
sayang dan cinta kepada lawan jenisnya. hal tersebut dapat
kita temui saat musim kawin bagi kucing tiba, dimana

musim ini terjadi saat musim semi tiba.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.35
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
D LY R
(cinta kucing) (binatang) (musim semi)
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SRR At DL IFRY A DU

Tori nuke yurusu tera nari haru no cho
(Blyth, 1963:358)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(d----da 1)

(to/o/ri/nu/ke):ada5 “on”
(DI F72 D)
(yu/ru/su/te/ra/na/ri): ada7 “on”
(RO

(ha/ru/no/cho /0):ada5 “on”

Terjemahan:
Kuil membiarkanku melalui jalan pintas, kupu-kupu di

musim semi.

Pembacaan heuristik

Kuil  (yang) membiarkanku (mengizinkanku)
melalui jalan pintas (mengantarkanku) (sebagai) kupu-kupu
(yang terbang bebas) di musim semi. Dinaturalisasikan
menjadi “Kuil yang mengizinkan ku untuk mengantarkanku

sebagai kupu-kupu yang terbang bebas di musim semi.”

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [V ¥ 7 DD FTFERY

F OWE | ini yang berarti “kuil (yang) membiarkanku
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(mengizinkanku) melalui jalan pintas (mengantarkanku)
(sebagai) kupu-kupu (yang terbang bebas) di musim semi.”
Dinaturalisasikan menjadi “sebuah tempat suci yang
mengantarkan Issa pada sebuah ketenangan dan kebebasan.
Kebebasan dari problematika kehidupan yang menjerat
pikirannya, Issa tidak ingin tinggal berada dalam
kesedihannya, ia ingin hidup tenang bebas bagaikan kupu-
kupu yang terbang saat musim semi.” Bait dalam haiku ini
menggambarkan tentang perjalanan kehidupan sang
pujangga (Issa), dimana ia telah menulis banyak sekali
haiku yang bertemakan kehidupan yang di dalamnya
terdapat unsur keagamaan, sejarah dan budaya yang
diwujudkan melalui musim, hewan, tumbuhan dan
lingkungan sekitarnya. Dari pengalamannya yang begitu
bebas tanpa larangan dan sering ia lakukan, dari segala
unsur kehidupan yang ia amati, ia jadikan sesuatu yang
penuh dengan makna arti kehidupan, mengingat tak banyak
kebahagiaan yang Issa dapat dalam kehidupannya.
Meskipun kita menemukan hal yang tidak dapat di cerna
oleh akal pikiran dari puisi-puisianya yang ia buat sesuai
pengalaman-pengalamannya, namun pada bagian tersebut
yang apabila kita anggap sebagai sesuatu yang sangat puitis,

sesuatu yang indah saat Kita benar-benar memahami
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maksud dan tujuan yang ia sampaikan dalam puisinya
seolah-olah kita merasakan bagian dari puisi-puisinya, kita
akan mengetahui sebuah makna yang sangat berarti, dan
yang paling utama adalah bagaimana caranya memandang
hidup, serta menerima segala kekurangan yang ada pada

dirinya yang menjadi suatu kelebihan bagi seorang Issa.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « [ |
kupu-kupu”. « T8¢ | kupu-kupu” menjadi kata kunci pada
bait dalam haiku ini karena menggambarkan sebuah
ketenangan dan kebebasan seperti kupu-kupu yang terbang
bebas dengan rasa senang saat mekarnya bunga-bunga di
musim semi. Sebuah kebebasan yang juga Issa rasakan,
bebas dari segala pikiran kehidupannya yang sangat sulit
saat ia benar-benar menjadi seorang buddhist yang selalu
taat pada agamanya, yang mengajarkan segala kebaikan
dalam kehidupan, ajaran yang selalu membiarkannya untuk
tetap mencintai kehidupannya dan tidak menyesali apapun
yang terjadi dalam hidupnya. Karena semuanya merupakan

takdir alamiah yang telah ditentukan sang pencipta.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan

dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
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karena isi dalam haiku tersebut melambangkan kebebasan
hidup yang dirasakan Issa, dimana Issa merasakan hidup
seperti kupu-kupu, merasakan kehidupan di alan bebas
dalam kesendiriannya, bebas melakukan segala hal yang

disukainya tanpa adanya larangan.

Relasi antara haiku dengan kigo

[ |

(=) Tok « Brask « Rk « RHITIE) AAOR
HOFTHo L bRL, B EICHT TLED,
LEITIFHRITHEHMT D0, JFRITIIFEO LD L
ENTW%, (Aiga, 1985:426)

(Selama periode ketiga musim semi) Jenis kupu-kupu
seperti  kupu-kupu baru, kupu-kupu putih kecil seperti
warna kubis (pierisrapae), kupu-kupu jenis burung layang
(swallowtail butterfly/ papillius xuthus), kupu-kupu yang
dapat berkerlip (species of black swallowtail butterfly/
papilio protenor) termasuk ke dalam jenis serangga yang
paling indah di Jepang. Dari musim semi sampai dengan
memasuki musim panas, jenis kupu-kupu tersebut dapat
terlihat di daerah pedalaman, kadang-kadang juga terdapat
di daerah kota. Di dalam haiku pun juga di sajikan sebagai
objek yang ada di musim semi.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo ¢ yaitu

menggambarkan tentang kehidupan Issa yang dapat
dikatakan seperti kehidupan kupu-kupu, dimana lIssa dapat
merasakan hidup bebas dalam kesendiriannya, hidup dalam
alam yang bebas yang membiarkannya melakukan segala

hal yang disukainya tanpa larangan. Semua hal tersebut
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menjadi pengalaman dalam hidup Issa yang menjadi bagian

dari perjalanan hidup Issa.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.36
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
LS ) &
(kupu-kupu) (binatang) (musim semi)

15. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim semi yang memiliki kigo pada unsur jiko ¢ -

HMS36.

OO KERFEIZ B DO

Kane hitotsu  oki na ieni  haru no kure
(Blyth, 1964:8)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(B & D)

(ka/ne/hi/to/tsu): ada 5 “on”
(K& RFIT)
(o/o/ki/na/i/e/ni):ada 7 “on”
(D)

(ha/ru/no/ku /re): ada5 “on”

Terjemahan:
Suara dari bel biara, di rumah yang besar, pada waktu sore

musim semi.

Pembacaan heuristik
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Suara dari bel biara, di rumah yang besar, pada
waktu sore musim semi.  (Terdengar) suara dari bel
(lonceng/gong) yang dipukul (oleh) seorang biara (Buddha)
di rumah yang besar (kuil) pada waktu sore (hari) di musim
semi. Dinaturalisasikan menjadi “terdengar suara dari gong
yang dipukul oleh seorang biara Buddha di sebuah kuil

yang besar pada waktu sore hari di musim semi.”

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [#80 & > RERFIC £
® ¥ | ini yang berarti “(Terdengar) suara dari bel

(lonceng/gong) yang dipukul (oleh) seorang biara (Buddha)
di rumah yang besar (kuil) pada waktu sore (hari) di musim
semi.” Dinaturalisasikan menjadi “terdengar suara kencang
dari gong yang dipukul oleh seorang biara buddha di
sebuah kuil yang besar pada waktu sore hari di musim
semi.” Bait dalam haiku ini menggambarkan tentang
sebuah pertanda yang datang dari bunyi gong yang dipukul
dari kuil karena musim semi akan segera berakhir. Bunyi
yang ditimbulkan tersebut menandakan bahwa musim semi
akan berakhir pada sore hari itu. Sebuah bunyi dari pukulan

gong apabila dicerminkan di dalam kehidupan juga dapat

menggambarkan sebuah pertanda akan sinyal-sinyal
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kehidupan dimana sinyal kehidupan tersebut merupakan
sebuah peringatan akan adanya hal-hal yang akan terjadi
pada diri kita dengan kata lain pertanda tersebut dapat
dikatakan sebagai sebuah firasat, firasat akan hal-hal yang
baik maupun hal-hal yang buruk yang akan datang pada diri

kita.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « [
DXE:| sore musim semi”. “ [FRDE| sore musim semi”

menjadi kata kunci pada bait dalam haiku ini karena bunyi
dari gong tersebut dapat menjadi sebuah cerminan dalam
kehidupan yang sedang kita jalani, dimana bunyi tersebut
merupakan sebuah pertanda akan datangnya suatu hal,
dengan kata lain dapat dikatakan sebagai suatu firasat yang
yang di alami oleh manusia, firasat akan datangnya hal-hal
kebaikan ataupun hal keburukan yang akan datang pada
kehidupan di sekitar kita. Berdasarkan konteks dalam haiku
ini bunyi gong yang dipukul pada kuil juga menjadi
pertanda bahwa sore hari di musim semi itu akan segera

berakhir.
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Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena isi dari haiku tersebut melambangkan sebuah sinyal
kehidupan dalam diri manusia, dimana sinyal tersebut
menunjukkan firasat yang dirasakan seseorang, baik firasat
baik maupun firasat buruk mengenai suatu hal yang akan

datang pada kehidupan seseorang.

Relasi antara haiku dengan kigo

(FDHE

(ZF]) TEDY «HY) BEOVYEOZ L, =12 LE
IFEER, 2FVHEOKDYOFEWICHW:, TDF
HHDEWRTHWHNZIT-2Z D LAWNWEAEHZ N,
(Aiga, 1985:424)

(Selama periode ke tiga musim semi) merupakan malam
hari di musim semi. Sebenarnya dahulu merupakan akhir
dari musim semi, dengan kata lain menggunakan maknanya
untuk akhir musim semi. Ketidakjelasan dari penggunaan
kedua makna tersebut sering kali terjadi.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo & o &

yaitu menggambarkan keterangan waktu saat malam hari di
musim semi, dimana seseorang mendengarkan bunyi dari
pukulan gong sebagai pertanda bahwa ada suatu hal yang
akan terjadi di malam tersebut. Hal tersebut juga
mencerminkan sebuah sinyal kehidupan yang datang pada
diri manusia sebagai firasat yang menunjukkan bahwa ada

suatu hal yang akan terjadi pada diri seseorang.
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Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.37
Klasifikasi Kigo
KlgO Jenis KIgO Musim
FEDE
- . 1=
(akhir musim jﬂ% _% _
semi) (musim) (musim semi)

1T<HF% WLOANE T LATY

Yuku haru wo omi no hito to oshimi keri
(Blyth, 1963:419)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(1< &%)
(yu/ku/ha/ru/wo):ada 5 “on”
CURARAYNEY!
(o/0o/mi/no/hi/to/to): ada7 “on”
(e F0)

(o/shi/mi/ke /ri): ada 5 “on”
Terjemahan:

Penyesalan, dengan orang-orang, atas perginya musim semi.

Pembacaan heuristik

Penyesalan, dengan orang-orang, atas perginya
musim  semi. Suatu penyesalan (yang dirasakan)
seseorang dengan orang-orang (terdekatnya) yang pergi

(pada akhir) musim semi. Dinaturalisasikan menjadi suatu
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penyesalan yang dirasakan seseorang Saat orang-orang

terdekatnya pergi pada akhir musim semi.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [17< H% LD NE [
L & F Y ] ini yang berarti “suatu penyesalan (yang
dirasakan) seseorang dengan orang-orang (terdekatnya)
yang pergi (pada akhir) musim semi.” Dinaturalisasikan
menjadi “ada suatu penyessalan yang dirasakan seseorang
saat mereka berpisah dengan orang-orang terdekatnya pada
akhir musim semi.” Bait dalam haiku ini menggambarkan
kesedihan dan rasa sesal yang dirasakan seseorang saat
berpisah dengan orang-orang terdekatnya. Suatu perpisahan
yang dapat dikatakan perpisahan dalam jangka waktu yang
sangat lama ataupun perpisahan yang benar-benar untuk

selamanya.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « [

13

L #~] penyesalan”. “ [ L 7~ | penyesalan” menjadi
kata kunci pada bait dalam haiku ini karena kata

“penyesalan” yang ditunjukkan merupakan penyesalan
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terberat karena harus berpisah dengan orang-orang terdekat,
seperti berpisah dengan salah satu anggota keluarga,

kerabat dekat dan juga orang terkasih.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial
karena isi dari haiku tersebut melambangkan rasa kesedihan
yang ditunjukkan rasa sedih dari oleh seseorang karena

ditinggalkan oleh orang-orang terdekatnya.

Relasi antara haiku dengan kigo

M7 < &)

(e [THEOBII « BOLFK « ROITIT] FBKED
AT H0%E, ELLKFFHL TV o72b D, (Aiga,
1985:424)

(Selama periode akhir musim semi) akhir musim semi yang
akan melalui perpisahan, jejak, duka cita dan mengatakan
perasaan yang menyesal.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo 17 < #&
yaitu menggambarkan suasana yang menyedihkan saat
musim semi akan segera beranjak pergi dimana dalam
keadaan tersebut seseorang juga akan berpisah dengan

orang-orang terdekat yang disayanginya.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.38
Klasifikasi kigo

Kigo | JenisKigo | Musim
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(musim semi yang _ _ _
segera berakhir) (musim) (musim semi)

FEORR  KS~bhiE  EikY

Haru no hi ya mizu sae areba  kure nokori
(Blyth, 1963:357)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(FEDORAX)
(ha/ru/no/hi/ya):ada5 “on”
k& ~dHiT)

(mi/zu/sa/e/a/re/ba): ada7 “on”

(ku/re/no/ko /ri): ada 5 “on”

Terjemahan:
Sisa senja kala matahari di musim semi di berbagai tempat

air

Pembacaan heuristik

Sisa senja kala matahari di musim semi di berbagai
tempat air. Sisa senja kala (dari) matahari di musim semi
(yang terlihat)di berbagai tempat (dimanapun) yang
terdapat air. Dinaturalisasikan menjadi sisa senja kala dari
matahari di musim semi yang terlihat di berbagai tempat

dimanapun yang terdapat air.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik
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Dalam haiku [H® H X K ~HIE
5%V | ini yang berarti “Sisa senja kala (dari) matahari di

musim semi (yang terlihat)di berbagai tempat (dimanapun)
yang  terdapat  air.”  Dinaturalisasikan =~ menjadi
“pemandangan senja dari sinar matahari di musim semi
terlihat bayangannya pada setiap tempat yang terdapat air,
seperti sungai, jalan irigasi air pada sawah ataupun
kubangan.” Bait dalam haiku ini merupakan sebuah
cerminan kehidupan yang menggambarkan masalah-
masalah yang terus datang dari kita mulai ada di dunia
sampai di umur tua Kita, masalah pun akan tetap datang.
Masalah tersebut dapat terjadi kapanpun, dimanapun dan di
dalam kondisi apapun dan juga oleh siapapun yang hidup di
dunia ini. Seperti yang ditunjukkan dalam bait haiku ini,
bahwa bayangan senja akan terus terlihat pada tempat yang
terdapat air. Dimana “masalah” disini di gambarkan melalui
keberadaan air dalam bentuk dan kodisi apapun, dan “senja
kala” yang menggambarkan keadaan wusia kita yang
menunjukkan semua hal akan terjadi sampai di umur tua

kita nanti.

Matrix atau kata kunci
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Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu “ [7K |
air”. “ [7K | air” menjadi kata kunci pada bait dalam haiku

ini  karena media yang menjadi cerminan akan
permasalahan hidup yang terus datang hingga masa tua
yang digambarkan oleh penggalan kata “senja”. Air yang
dapat kita lihat diberbagai tempat seperti seperti sungai,
jalan irigasi air pada sawah ataupun kubangan, seperti
masalah yang datang dapat terjadi kapanpun, dimanapun
dan di dalam kondisi apapun dan juga oleh siapapun dalam

suatu kehidupan.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena isi dalam haiku menggambarkan tentang rintangan
hidup yang dialami oleh manusia, dimana selama menjalani
hidup tentunya kita pasti pernah menghadapi suatu masalah
yang bisa datang kapanpun, dimanapun dan oleh siapapun.
Rintangan yang kita hadapi selama masa hidup kita ada
beberapa tingkat ukurannya, ada rintangan kecil dan ada
juga rintangan yang besar. Semua hal tersebut akan dialami
oleh manusia dari mulai usia muda hingga tua. Seperti
halnya dengan bayangan senja yang terlihat di beberapa

tempat seperti kubangan air, irigasi dan juga sungai.
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Relasi antara haiku dengan kigo

FHODOH |

(=) THH - FH RO—HOZLTHHY, &
DREDOZETHHLH, EbonziEdgas. &b
5EBROVBTWGERH L, WTHIZLTH, 256
HNTEENWE L Th D, (Aiga, 1985:424)
(Selama periode ketiga musim semi) Merupakan sinar
matahari/ cahaya matahari yang terjadi pada hari pertama di
musim semi, juga merupakan matahari yang ada di musim
semi. Apabila menunjukkan kedua kondisi tersebut, akan
sulit untuk memutuskan diantara kedua kondisi tersebut.

Meskipun demikian, kita dapat merasakan kehangatannya
pada cuaca yang cerah.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo & @ H

yaitu menggambarkan suasana senja, dimana bayangan dari
sinar matahari tersebubt masih terlihat di beberapa tempat
yang terdapat air, seperti kubangan, irigasi dan juga sungai
dikala hari mulai gelap saat musim semi. Hal tersebut
mencerminkan sebuah perjalanan hidup dimana akan selalu
ada rintangan yang bisa datang kapanpun, dimanapun, oleh
siapapun dan dalam bentuk apapun yang semuanya itu

terjadi sampai di usia tua kita.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.39
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
FEOH
. . 15
(sinar matahari di jﬂ% _5& .
musim semi) (musim) (musim semi)




HMS39.

215

sk EMT<E &L DRDHE

Yusa-yusato harugayukuzoyo nobe no kusa
(Blyth, 1963:366)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(PSP k)
(yu /sa/yu/sa/to):ada5 “on”

EMT LX)

(ha/ru/ga/yu/ku/zo/yo): ada7 “on”

(00 &)

(no/be/no/ku /sa):ada5 “on”
Terjemahan:

Keberangkatan musim semi dengan ayunan ombak-ombak

yang bertambat di atas rerumputan.

Pembacaan heuristik

Keberangkatan musim semi dengan ayunan ombak-
ombak yang bertambat di atas rerumputan. Keberangkatan
(berakhirnnya) musim semi (yang diiringi) dengan ayunan
ombak-ombak (tiupan angin) yang bertambat di atas
rerumputan. Dinaturalisasikan menjadi berakhirnya musim
semi yang diiringi dengan tiupan angin yang bertambat

pada di atas rerumputan.

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku W X X & FENITLE X

DXMDEL] ini yang berarti “Keberangkatan (berakhirnnya)
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musim semi (yang diiringi) dengan ayunan ombak-ombak
(tlupan angin) yang bertambat di atas rerumputan.”
Dinaturalisasikan menjadi “saat musim semi akan berakhir
dilengkapi dengan suasana alam dimana angin-angin yang
bertiup menyebabkan rerumputan bergerak melambai ke
kanan dan ke Kkiri seperti orang yang melambaikan
tangannya saat mengucapkan salam perpisahan.” Bait
dalam haiku ini menggambarkan seseorang yang menyesali
musim semi yang akan segera berakhir dan segera
menyambut datangnya awal musim panas, dimana pada
saat itu pun ada rasa penyesalan yang datang karena
perpisahan dengan orang-orang terkasih. Akan tetapi waktu
pun akan terus berlalu dan rasa kesedihan akan sebuah
penyesalah juga turut berlalu seiring dengan datangnya hal-

hal baru di kemudian hari.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « 3]
musim semi”. “ [#% | musim semi” menjadi kata kunci
pada bait dalam haiku ini karena pada penggalan kata
“musim semi” menggambarkan sebuah waktu dimana
waktu itu menunjukkan rasa kesedihan akan penyesalan

karena berpisah dengan orang-rang terdekat, di mana waktu
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tersebut juga menyebutkan akhir dari musim semi yang

akan segera berlalu.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena isi dalam haiku tersebut melambangkan rasa
kesedihan dan penyesalan bagi seseorang saat berpisah
dengan orang-orang terdekatnya. Dimana peristiwa ini juga

terjadi saat musim semi akan segera berakhir.

Relasi antara haiku dengan kigo

E

(=F) YENPOLNERAETHE, BBLXEZWED
oA, =H., WA, HEO—H, ZH, =AIZd®
2%, FITEARPFRE | LR E, BRN L ITE
LW, AFPR0Blk « #5870 &0 NDOETEIZHELnZ%
<HABLILD, (Aiga, 1985:424)

(Selama periode ketiga musim semi) musim semi yang
terjadi di awal musim semi sampai sebelum memasuki awal
musim panas. Kira-kira berdasarkan penanggalan kalender
Jepang yang terbaru terjadi pada bulan kedua, ketiga dan
keempat, sedangkan pada penanggalan kalender Jepang
lama jatuh pada bulan pertama, kedua dan ketiga. Selama
musim semi tunas dari rerumputan pohon bertiup dan
bunga-bunga bermekaran yang merupakan suatu keindahan
alam yang isyimewa. Tidak hanya itu, selama musim semi
ini kehidupan orang-orang pun terlihat banyak mengalami
perubahan, seperti masuk sekolah, upacara masuk kantor,
pindah kerja dan kegiatan yang lain.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo % vyaitu

menggambarkan suasana dimana ada peristiwa saat

seseorang merasakan sebuah penyesalan dan kesedihan saat



218

berpisah dengan orang-orang terdekatnya saat musim semi

akan berakhir dan akan memasuki musim panas.

Klasifikasi Kigo:

Tabel 4.40
Klasifikasi kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
& P fie R
(musim semi) (musim) (musim semi)

16. Berikut di bawah ini merupakan paparan dari haiku berdasarkan

musim semi yang memiliki kigo pada unsur tenmon [X3Z] :

HMS40.

FRIZ Eni-517 Lo FIHEDNTR

Harusame ni  nuretaru keshi no  wakaba kana
(Blyth, 1964:11)

Lalu dipisahkan ke dalam lima, tujuh, lima on (kesatuan
suara) :

(RRIZ)

(ha/ru/sa/me/ni): ada5 “on”

(w725 17 L D)

(nu/re/ta/ru/ke/shi/no): ada7 “on”

(EHENTR)

(wa/ka/ba/ka/na): ada5 “on”
Terjemahan:

Daun muda bunga apiun dibasahi hujan di musim semi.

Pembacaan heuristik

Daun muda bunga apiun dibasahi hujan di musim

semi. Daun muda dari bunga apiun (yang memekarkan
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bunganya) saat dibasahi oleh (air) hujan (yang turun) di
musim semi. Dinaturalisasikan menjadi “daun-daun muda
dari bunga apiun yang memekarkan bunganya saat dibasahi
oleh air hujan yang turun di musim semi.”

Pembacaan Retroaktif atau Hermeneutik

Dalam haiku [ &/ IZ Wil F LD
#HE7)72 ] ini yang berarti “daun muda dari bunga apiun
(yang memekarkan bunganya) saat dibasahi oleh (air) hujan
(yang turun) di musim semi.” Dinaturalisasikan menjadi
“daun-daun muda dari bunga apiun yang mulai
memekarkan bunganya saat terkena oleh air hujan yang
turun di musim semi.” Bait dalam haiku ini
menggambarkan keindahan suasana dikala bunga apiun
yang mulai mekar saat dibasahi oleh air hujan yang turun di
musim semi. Suasana yang indah bercampur kehangatan
yang dirasakan saat hujan turun di musim semi ditambah
dengan mekarnya bunga dari pohon-pohon. Keadaan ini
mencerminkan sebuah kehidupan yang baru akan dimulai
yang digambarkan melalui mekarnya bunga apiun dan air
hujan yang membasahi bunga apiun untuk memekarkan
bunga tersebut, merupakan komponen pendukung untuk
memulainya  sebuah  kehidupan yang  membantu

menyejukkan hidup. Dimana ada perasaan senang dan
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bahagia yang tergambarkan saat memulai sebuah kehidupan

baru, semangat baru untuk menjalankan kehidupan.

Matrix atau kata kunci

Matrix atau kata kunci dalam haiku ini yaitu « 7
L | bunga apiun”. “ [/F L | bunga apiun” menjadi kata
kunci pada bait dalam haiku ini karena bunga apiun
tersebut mengammbarkan sebuah kehidupan yang baru
dimulai, dengan semangat baru yang dimiliki untuk
menjalankan sebuah kehidupan disertai dengan suasana
kebahagiaan yang terpancar. Kehidupan baru disini dapat
digambarkan dengan lahirnya seorang bayi yang baru lahir
ke dunia, bisa juga dari seseorang Yyang baru menemukan
sebuah kebahagiaan hidup dan bangkit setelah terlepas dari
masalah-masalah kehiduapan dunia, dan menggambarkan
tentang suatu hubungan sepasang kekasih yang baru di
mulai disertai dengan kehangatan suasana yang dirasakan

orang-orang dalam beberapa kehidupan mereka yang baru.

Berdasarkan jenis-jenis semiotik, hasil pembahasan
dalam haiku ini termasuk ke dalam jenis semiotik sosial,
karena isi dari haiku tersebut melambangkan semangat
kehidupan baru yang ditunjukkan dengan hadirnya

kebahagiaan dan semangat baru. Suatu kehidupan yang
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baru yang bukan hanya berarti sebagai seseorang yang baru
saja terlahir ke dunia, namun kehidupan baru disini juga
dapat berarti sebagai suasana baru yang hadir setelah
seseorang bangkit dari segala bentuk kesulitan, kesulitan
yang membuat seseorang sulit untuk merasakan
kebahagiaan dalam hidupnya, maka setelah seseorang
terbebas dari kesulitannya, mereka juga merasakan

kabahagiaan datang dalam kehidupannya.

Relasi antara haiku dengan kigo

-SSR0

FEONEZWWNET, (FERoko7%) LREShD K
2T, BOMIFE, NSRS LLEY 9, ZOMIZ
XoT, RIZO2D2BVWREENT, RPELFLHL
T& £, (Nakamura, 2011:175)

Rintik-rintik pada hujan kecil yang terus berlanjut menjadi
ciri khas/ karakteristik dari musim hujan. Selain itu tunas
rumput yang menyebar pada pohon, memekarkan
bungannya yang indah saat hujan. Orang-orang pun juga
merasakan kehangatan di saat hujan.

Adapun relasi antara haiku dengan kigo %[ yaitu
menggambarkan suasana dimana bunga apiun mulai
bermekaran saat hujan di musim semi tiba. Bunga-bunga
apiun yang mulai bermekaran juga mencerminkan sebuah
kehidupan yang baru di mulai, yaitu sebuah kehidupan

yang dimulai dengan kebahagiaan dan semangat baru.

Klasifikasi Kigo:
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Tabel 4.41
Klasifikasi Kigo
Kigo Jenis Kigo Musim
ol s %
(hujan di musim (geografis) (musim .
semi) geog usim semi)

C. Keterbatasan Penelitian

Pemaknaan haiku karya Kobayashi Issa yang dianalisis
berdasarkan kajian semiotik hanya dengan menggunakan bahasa ibu
(bahasa Indonesia) bukan dengan bahasa kedua (bahasa Jepang).
Kemudian penelitian ini sangat tergantung pada interpretasi peneliti
mengenai  deskripsi pemaknaan dalam haiku, dimana peneliti
membutuhkan sebuah pemahaman untuk dapat menangkap isi dari haiku-
haiku tersebut. Pemahaman yang terus dilakukan berulang-ulang kali agar
peneliti dapat mengerti maksud dan tujuan dari isi haiku-haiku tersebut.
Disamping hal itu peneliti juga membaca keterangan-keterangan tambahan
yang Dberkaitan dengan haiku-haiku tersebut, dimana bagi peneliti
keterangan mengenai haiku-haiku tersebut masih dirasa memiliki bahasa
yang sulit untuk dipahami dan dapat dikatakan bahasa yang dipakai tidak
jauh berbeda dengan bahasa yang ada dalam haiku-haiku tersebut, oleh
karena hal itu terlebih dahulu peniliti harus menjabarkan deskrispi bahasa
dari kata per kata maupun menjabarkan dari kalimat satu ke kalimat yang
lain yang kemudian akan dijadikan satu keterangan utuh dengan

menggunakan bahasa sehari-hari yang dapat dipahami.
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Untuk mendukung adanya deskripsi pemaknaan yang baik serta
mengurangi adanya ketidakjelasan bahasa-bahasa haiku, maka penulis
menggunakan beberapa metode semiotik, dimana metode yang digunakan
yaitu melalui beberapa jenis pembacaan dan pencarian kata kunci seperti
pembacaan pertama untuk mendapatkan bahasa yang normatif, pembacaan
kedua yang dilakukan dengan pembacaan deskripsi secara utuh yang di
lakukan dari awal sampai akhir dan yang terakhir mencari kata kunci yang
menjadi pokok pembahasan dari isi haiku-haiku tersebut dan kemudian
mengklasifikasikan jenis-jenis haiku berdasarkan jenis-jenis semiotik.
Setelah semua hal tersebut dilakukan, penulis dapat menunjukkan relasi
antara isi haiku dengan kigo yang juga menyertai isi haiku dan

mengklasifikasikan kigo yang terkandung di dalam haiku.



